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Attention

 Not permitted on aircraft.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
This document contains important instructions that must be followed during installation, 
use, and maintenance. Read all the instructions before using the product.
WARNING: 
•	Do not put fingers or hands into the product.
•	To reduce the risk of injury, close supervision is necessary when the product is used near 

children.
•	This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 

physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they 
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety. 

•	Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•	Use of an attachment not recommended or sold by the product manufacturer may result 

in a risk of fire, electric shock, or injury.
•	To reduce the risk of damage to the electric plug and cord, pull the plug rather than the 

cord when disconnecting the product.
•	Do not use the product in excess of its output rating. Overload outputs above rating may 

result in a risk of fire or injury.
•	Do not use the product or attachment that is damaged or modified. Damaged or modified 

batteries may exhibit unpredictable behavior resulting in fire, explosion, or risk of injury.
•	Do not operate the product with a damaged cord, plug, or output cable.
•	Do not disassemble the product. Take it to a qualified service person when service or 

repair is required. Incorrect reassembly may result in a risk of fire or electric shock.
•	To reduce the risk of electric shock, unplug the power pack from the outlet before 

attempting any instructed service.
•	Have servicing performed by a qualified repair person using only identical replacement 

parts. This will ensure that the safety of the product is maintained.
•	When charging a device, the product may feel warm. This is a normal operating condition 

and should not be a cause of concern. 
•	Do not clean the product with harmful chemicals or detergents. 
•	Misuse, dropping, or excessive force may cause product damage. 
•	The length of the output cords externally connected to the AC output port of the device 

cannot exceed 10m.
WARNING: GROUNDING INSTRUCTIONS 
This product must be grounded. In the event of a malfunction or breakdown, grounding 
provides a path of least resistance for electrical current to reduce the risk of electric 
shock. This product is equipped with a cord with an equipment grounding conductor and 
a grounding plug. The plug must be plugged into an outlet that is properly installed and 
grounded in accordance with all local codes and ordinances.
WARNING – Improper connection of the equipment grounding conductor may result in 
an electric shock. Check with a qualified electrician if you are in doubt as to whether the 
product is properly grounded. Do not modify the plug provided with the product. If it does 
not fit the outlet, have a proper outlet installed by a qualified electrician.

Battery Safety
WARNING: A BATTERY CAN PRESENT A RISK OF ELECTRICAL SHOCK, BURN FROM HIGH SHORT-
CIRCUIT CURRENT, FIRE, OR EXPLOSION FROM VENTED GASES. OBSERVE PROPER PRECAUTIONS. 

WHEN REPLACING BATTERIES, USE THE SAME NUMBER AND THE FOLLOWING TYPE OF 
BATTERIES: LiFePO4. PROPER DISPOSAL OF BATTERIES IS REQUIRED. REFER TO YOUR LOCAL 
CODES FOR DISPOSAL REQUIREMENTS.
General Instructions Regarding Removal and Installation of Batteries:
•	When replacing batteries, replace with the same type and number of batteries or battery 

modules. 
•	Replacing a battery with an incorrect type may nullify safeguards and create danger;
•	When disposing of secondary cells or batteries, keep cells or batteries of different 

electrochemical systems separate from each other.
•	Do not open or damage batteries. Released electrolytes may be toxic and are harmful to 

skin and eyes.
•	When charging the internal battery, work in a well-ventilated area and do not restrict 

ventilation in any way.
•	Disposal of the battery/equipment in a fire, a hot oven, or another source of significant 

heat, or by mechanically crushing or cutting the battery/equipment may result in an 
explosion;

•	Leaving the battery/equipment in an extremely hot environment may result in an explosion 
or leakage of flammable liquids or gases;

•	Subjecting the battery/equipment to extremely low air pressure may result in an explosion 
or leakage of flammable liquids or gases.

•	A battery can present a risk of electrical shock and high short-circuit current. The following 
precautions should be observed when working on batteries:

a) Remove watches, rings, or other metal objects.
b) Use tools with insulated handles.
c) Wear rubber gloves and boots.
d) Do not lay tools or metal parts on top of batteries.
e) Disconnect the charging source prior to connecting or disconnecting battery terminals.
f) Determine if the battery is inadvertently grounded. If inadvertently grounded, remove 

the source from the ground. Contact with any part of a grounded battery can result 
in electrical shock. The likelihood of such shock can be reduced if such grounds are 
removed during installation and maintenance (applicable to equipment and remote 
battery supplies not having a grounded supply circuit).

Personal Safety
•	Ensure that power is off during installation. Do not install or remove a cable with the power 

on. 
•	Non-standard and improper operations on energized equipment may cause fire, electric 

shocks, or explosions, resulting in property damage, personal injury, or even death.
•	Before operations, remove conductive objects such as watches, bracelets, bangles, rings, 

and necklaces to prevent electric shocks.
•	During operations, use dedicated insulated tools to prevent electric shocks or short 

circuits. 
•	Do not make contact with other conductors, or indirect contact with power supply 

equipment through damp objects.
•	Do not power on the equipment until it has been installed or confirmed by a professional.
•	Only qualified professionals or trained personnel are allowed to install, operate, and 

maintain the equipment.
•	 If there is a probability of personal injury or equipment damage during operations on the 

equipment, immediately stop the operations, report the case to the supervisor, and take 
feasible protective measures.
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•	Place temporary warning signs or erect fences to prevent unauthorized access to the 
maintenance site.

•	 If the equipment is faulty, contact your dealer.
•	The equipment can be powered on only after all faults are rectified. Failing to do so may 

escalate faults or damage the equipment.
•	Do not store any flammable or explosive materials near the equipment.
•	To prevent fire due to high temperature, ensure that the ventilation vents or heat 

dissipation system are not blocked when the equipment is running. 
•	Do not use or store the power station in direct sunlight for a long period, such as in a car, 

cargo bed, or any other place where it will be exposed to high temperatures. Doing so may 
cause the product to malfunction, deteriorate, or generate heat.

Storage  Instructions
1. Store the product between 32°F-104°F (0°C-40°C). Avoid exposing the product to rain or 

using the product in a humid environment.
2. To preserve the battery lifespan, charge to 100% after using. If you plan to store your 

power station, recharge to 100% every 3 months.
3. Keep the product on a flat surface when using, charging, and storing.

Declaration of Conformity
Hereby, Anker Innovations Limited declares that this product is in compliance with the 
applicable directives/regulations (EU) 2023/1542, 2014/35/EU, 2014/53/EU, 2014/30/EU, and 
2011/65/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following 
internet address: https://support.anker.com/s/articleRecommend?otherType=Anker_EN_
Extemal_Manual_and_Download&secondType=doc
Maximum output power: < 20 dBm (For EU)
Frequency band: 2.4G band (2.4000GHz - 2.4835GHz)

Directive 2014/53/EU Radiation Exposure Statement
This equipment should be installed and operated with a minimum distance of 20cm 
between the radiator and your body. This transmitter must not be co-located or operating 
in conjunction with any other antenna or transmitter.

UK PSTI Statement
Hereby, Anker Innovations Limited declares that this device is in compliance with The 
Product Security and Telecommunications Infrastructure (Security Requirements for 
Relevant Connectable Products) Regulations 2023. For the Statement of Compliance, visit 
the Web site: https://www.anker.com/uk/psti-related
The following importer is the responsible party (contract for EU matters):
Anker Innovations Deutschland GmbH | Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Munich, Germany
The following importer is the responsible party (contract for UK matters):
Anker Technology (UK) Limited | GNR8, 49 Clarendon Road, Watford, Hertfordshire, WD17 1HP, 
United Kingdom

This symbol means the product must not be discarded as household waste, and 
should be delivered to an appropriate collection facility for recycling. Follow local 
rules and never dispose of the product and rechargeable batteries with normal 
household waste. Correct disposal of old products and rechargeable batteries 
helps prevent negative consequences for the environment and human health.

Electrical Safety
•	Before installation, ensure that the equipment is intact. Otherwise, electric shocks or fires 

may occur.
•	Non-standard and improper operations may result in fire or electric shocks.
•	Prevent foreign matter from entering the equipment during operations.
•	Do not route cables behind the air intake and exhaust vents of the equipment.
•	For the equipment that needs to be grounded, install the ground cables first when 

installing the equipment and remove the ground cables last when removing the 
equipment.

•	Before installing or removing power cables, the equipment and its switches must be 
disconnected.

•	Do not damage the grounding conductors.
•	The equipment terminals are used for electrical connections only. 
•	Ensure that all electrical connections comply with local electrical standards.
•	Ensure that the cables you prepared meet local regulations.
•	Before making electrical connections, switch off the disconnector on the upstream device 

to cut off the power supply if people may contact energized components.
•	Before connecting a power cable, check that the label on the power cable is correct.
•	Risk of Electric Shock. Never use power pack to supply power tools to cut or access to live 

parts or live wirings, or materials that may contain live parts or live wirings inside, such as 
building walls, etc.

Environmental Requirements
•	Do not expose the equipment to flammable or explosive gas or smoke. Do not perform any 

operation on equipment in such environments.
•	Do not store any flammable or explosive materials near the equipment.
•	 Install the equipment in an area far away from liquids and in a well ventilated 

environment.
•	To prevent fire due to high temperature, ensure that the ventilation vents or heat 

dissipation system are not blocked when the equipment is running. 
•	Do not expose the product to fire or high temperatures. Exposure to fire or temperatures 

above 130°C may cause explosions. 
•	Do not expose the product to rain or snow.

Mechanical Safety
•	Do not drill holes into the equipment. 
•	Wear goggles and protective gloves when drilling holes.
•	When moving the equipment by hand, wear protective gloves to prevent injuries.
•	Clean up any debris that may have accumulated within or around the equipment after 

drilling.
•	Be cautious to avoid injury when moving heavy objects.

Maintenance and Replacement
•	High voltage generated by the equipment during operation may cause an electric shock, 

which could result in death, serious injury, or serious property damage.
•	Prior to maintenance, power off the equipment and strictly comply with the safety 

precautions in this document and relevant documents.
•	Maintain the equipment with proper tools, testing equipment, and sufficient knowledge of 

this document.
•	Turn off the equipment when maintaining the electric devices or power distribution 

devices connected to the equipment.
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This symbol indicates that this product shall not be treated as household waste. 
Instead, it shall be handed over to the applicable collection point for the recycling 
of electrical and electronic equipment.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by the Bluetooth 
SIG, Inc. and any use of such marks by Anker Innovations Limited is under license. Other 
trademarks and trade names are those of their respective owners. 

Anker Innovations Limited | Unit 56, 8th Floor, Tower 2, Admiralty Centre, 18 Harcourt Road, 
Hong Kong

Achtung

  In Flugzeugen nicht erlaubt. 

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Dieses Dokument enthält wichtige Hinweise, die bei der Installation, Verwendung und 
Wartung befolgt werden müssen. Lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie das Produkt 
verwenden. 
WARNUNG: 
•	Keine Finger oder Hände in das Produkt stecken. 
•	Um das Verletzungsrisiko zu reduzieren, ist eine enge Überwachung erforderlich, wenn das 

Produkt in der Nähe von Kindern verwendet wird. 
•	Dieses Gerät ist nicht für Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten körperlichen, 

sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnissen 
bestimmt, es sei denn, sie wurden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person in 
die Verwendung des Geräts eingewiesen oder beaufsichtigt. 

•	Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät 
spielen. 

•	Die Verwendung von Zubehör, das nicht vom Hersteller des Produkts empfohlen oder 
verkauft wird, kann zu einem Risiko von Feuer, elektrischem Schlag oder Verletzungen 
führen. 

•	Um das Risiko von Schäden an Steckern und Kabeln zu reduzieren, bitte beim Trennen des 
Produkts am Stecker und nicht am Kabel ziehen. 

•	Bitte das Produkt nicht über seine Ausgangsleistung hinaus belasten. Überlastete 
Ausgänge über der Nennleistung können zu einem Brand- oder Verletzungsrisiko führen. 

•	Bitte das Produkt oder das Zubehör nicht verwenden, wenn es beschädigt oder verändert 
wurde.  Beschädigte oder modifizierte Akkus können ein unvorhersehbares Verhalten 
zeigen, das zu Brandgefahr, Explosionen oder Verletzungen führen kann. 

•	Bitte das Produkt nicht mit einem beschädigten Kabel, Stecker oder Ausgangskabel 
verwenden. 

•	Öffnen Sie das Gerät nicht selbst. Für eine Wartung oder Reparatur bitte zu einem 
qualifizierten Servicetechniker bringen. Ein falscher Wiederzusammenbau kann zu einem 
Brand- oder Stromschlagrisiko führen. 

•	Um die Gefahr eines Stromschlags zu verringern, ziehen Sie die Powerbank aus der 
Steckdose, bevor Sie versuchen, das Gerät zu warten. 

•	Lass Wartungsarbeiten von einer qualifizierten Fachkraft durchführen, die nur identische 
Ersatzteile verwendet. Dies gewährleistet die Sicherheit des Produkts. 

•	Beim Aufladen eines Geräts kann sich das Produkt warm anfühlen. Dies ist ein normaler 
Betriebszustand und sollte kein Grund zur Besorgnis sein. 

•	Das Produkt darf nicht mit schädlichen Chemikalien oder Reinigungsmitteln gereinigt 
werden. 

•	Durch missbräuchliche Verwendung, Fallenlassen oder übermäßige Gewaltanwendung 
kann das Produkt beschädigt werden. 

•	Die Länge der Ausgangskabel, die extern an den AC-Ausgangsanschluss des Geräts 
angeschlossen werden, darf 10 m nicht überschreiten. 

WARNUNG: ERDUNGSANWEISUNGEN
Dieses Produkt muss geerdet werden. Im Falle einer Fehlfunktion oder eines Ausfalls bietet 
die Erdung einen Weg des geringsten Widerstands für den elektrischen Strom, um das 
Risiko eines elektrischen Schocks zu reduzieren. Dieses Produkt ist mit einem Kabel mit 
einem Schutzerdungsleiter und einem Erdungsstecker ausgestattet. Der Stecker muss in 
eine Steckdose gesteckt werden, die gemäß allen örtlichen Vorschriften und Verordnungen 
ordnungsgemäß installiert und geerdet ist. 
WARNUNG – Eine unsachgemäße Verbindung des Geräteerdleiters kann zu einem 
elektrischen Schlag führen. Bei Unsicherheit über eine ordnungsgemäße Erdung bitte 
an einen qualifizierten Elektriker wenden. Der Stecker, der mit dem Produkt geliefert wird, 
darf nicht verändert werden. Wenn er nicht in die Steckdose passt, bitte eine geeignete 
Steckdose von einem qualifizierten Elektriker installieren lassen. 

Akku-Sicherheit
WARNUNG: EIN AKKU KANN DIE GEFAHR EINES ELEKTRISCHEN SCHLAGES, VON 
VERBRENNUNGEN DURCH HOHEN KURZSCHLUSSSTROM, FEUER ODER EXPLOSIONEN DURCH 
AUSTRETENDE GASE BERGEN.  BEACHTEN SIE DIE ENTSPRECHENDEN VORSICHTSMASSNAHMEN. 
BEIM AUSTAUSCHEN DER BATTERIEN VERWENDEN SIE DIE GLEICHE ANZAHL UND DEN 
FOLGENDEN BATTERIETYP: LiFePO4. EINE ORDNUNGSGEMÄSSE ENTSORGUNG VON BATTERIEN 
IST ERFORDERLICH.  BEACHTEN SIE DIE ÖRTLICHEN VORSCHRIFTEN FÜR DIE ENTSORGUNG. 
Allgemeine Hinweise zum Ausbau und Einbau von Akkus:
•	Wenn Sie die Akkus austauschen, verwenden Sie immer den gleichen Typ und die gleiche 

Anzahl von Akkus oder Akkumodulen. 
•	Das Ersetzen einer Batterie durch einen falschen Typ kann die Schutzeinrichtungen außer 

Kraft setzen und eine Gefahr darstellen; 
•	Bitte bei der Entsorgung von Sekundärzellen oder Akkus darauf achten, die Zellen oder 

Akkus unterschiedlicher elektrochemischer Systeme voneinander getrennt zu entsorgen. 
•	Akkus nicht öffnen oder beschädigen.  Freigesetzte Elektrolyte können giftig sein und sind 

schädlich für Haut und Augen. 
•	Beim Laden des integrierten Akkus bitte in einem gut belüfteten Bereich platzieren und die 

Belüftung in keiner Weise einschränken. 
•	Die Entsorgung des Akkus/Geräts in einem Feuer, einem heißen Ofen oder einer anderen 

Quelle großer Hitze oder durch mechanisches Zerdrücken oder Zerschneiden des Akkus/
Geräts kann zu einer Explosion führen;

•	Wenn der Akku/das Gerät in einer extrem heißen Umgebung aufbewahrt wird/werden, 
kann es zu einer Explosion oder zum Auslaufen von brennbaren Flüssigkeiten oder Gasen 
kommen;

•	Wenn der Akku/das Gerät einem extrem niedrigen Luftdruck ausgesetzt ist, besteht 
Explosionsgefahr oder die Gefahr des Austretens von brennbaren Flüssigkeiten oder 
Gasen. 

•	Ein Akku kann die Gefahr eines Stromschlags und hohen Kurzschlussstroms bergen.  Bei 
Arbeiten an Akkus sind die folgenden Vorsichtsmaßnahmen zu beachten:

a) Uhren, Ringe oder andere Metallgegenstände ablegen. 
b) Werkzeuge mit isolierten Griffen verwenden. 
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c) Gummihandschuhe und Stiefel tragen. 
d) Keine Werkzeuge oder Metallteile auf die Akkus legen. 
e) Das Gerät von der Ladequelle trennen, bevor die Akkukontakte angeschlossen oder 

abgeklemmt werden. 
f) Ermitteln, ob der Akku versehentlich geerdet ist.  Bei versehentlicher Erdung ist die Quelle 

vom Boden zu entfernen.  Der Kontakt mit einem beliebigen Teil eines geerdeten Akkus 
kann zu einem Stromschlag führen.  Die Wahrscheinlichkeit eines solchen Stromschlags 
kann verringert werden, wenn die Erdung während der Installation und Wartung entfernt 
wird (gilt für Geräte und Zubehör mit Fernbedienung, die keinen geerdeten Stromkreis 
haben). 

Persönliche Sicherheit
•	Sicherstellen, dass die Stromversorgung während der Installation ausgeschaltet ist.  

Installieren oder entfernen Sie ein Kabel nicht bei eingeschalteter Stromversorgung. 
•	Nicht normgerechte und unsachgemäße Arbeiten an stromführenden Geräten können 

Brände, elektrische Schläge oder Explosionen verursachen, die zu Sachschäden, 
Verletzungen oder sogar zum Tod führen können. 

•	Vor dem Betrieb leitende Gegenstände wie Uhren, Armbänder, Armreifen, Ringe und 
Halsketten ablegen, um Stromschläge zu vermeiden. 

•	Während der Arbeiten speziell isolierte Werkzeuge verwenden, um Stromschläge oder 
Kurzschlüsse zu vermeiden. 

•	Den Kontakt mit anderen Leitern oder den indirekten Kontakt mit Stromversorgungsgeräten 
durch feuchte Gegenstände vermeiden. 

•	Das Gerät nicht einschalten, bevor es von einer Fachkraft installiert oder freigegeben 
wurde. 

•	Nur qualifizierte Fachkräfte oder geschultes Personal dürfen das Gerät installieren, in 
Betrieb nehmen und warten. 

•	Wenn bei Arbeiten am Gerät die Gefahr von Personen- oder Sachschäden besteht, sind die 
Arbeiten sofort einzustellen, Vorgesetzte zu informieren und geeignete Schutzmaßnahmen 
zu ergreifen. 

Elektrische Sicherheit
•	Vor der Installation sicherstellen, dass das Gerät unbeschädigt ist.  Andernfalls kann es zu 

Stromschlägen oder Bränden kommen. 
•	Nicht normgerechter und unsachgemäßer Betrieb kann Feuer oder Stromschläge 

verursachen. 
•	Das Eindringen von Fremdkörpern in das Gerät während des Betriebs verhindern. 
•	Kabel nicht hinter den Luftein- und -auslassöffnungen des Geräts verlegen. 
•	Bei Geräten, die geerdet werden müssen, bei der Installation des Geräts die Erdungskabel 

zuerst installieren, und beim Entfernen des Geräts die Erdungskabel zuletzt entfernen. 
•	Vor dem Anbringen oder Entfernen von Stromkabeln müssen das Gerät und seine Schalter 

ausgeschaltet werden. 
•	Die Erdungsleitungen nicht beschädigen. 
•	Die Geräteklemmen werden nur für elektrische Anschlüsse verwendet. 
•	Sicherstellen, dass alle elektrischen Anschlüsse den lokalen elektrischen Normen 

entsprechen. 
•	Sicherstellen, dass die vorbereiteten Kabel den lokalen Vorschriften entsprechen. 
•	Schalten Sie vor dem elektrischen Anschluss den Trennschalter am vorgeschalteten 

Gerät aus, um die Stromzufuhr zu unterbrechen, wenn Personen mit spannungsführenden 
Komponenten in Berührung kommen könnten. 

•	Vor dem Anschließen eines Netzkabels überprüfen, ob das Etikett auf dem Netzkabel 
korrekt ist. 

•	Stromschlaggefahr.  Verwenden Sie das Netzteil niemals, um Elektrowerkzeuge mit Strom 
zu versorgen, um an unter Spannung stehende Teile oder Leitungen zu gelangen, oder um 
Materialien zu bearbeiten, die unter Spannung stehende Teile oder Leitungen enthalten 
können, wie z. B. Gebäudewände usw. 

Anforderungen an die Umgebung
•	Das Gerät weder brennbaren noch explosiven Gasen oder Rauch aussetzen. Führen Sie 

keine Arbeiten an Geräten in solchen Umgebungen durch. 
•	Keine brennbaren oder explosiven Materialien in der Nähe des Geräts lagern. 
•	Das Gerät an einem weit von Flüssigkeiten entfernten Ort und in einer gut belüfteten 

Umgebung installieren. 
•	Zur Vermeidung von Bränden durch hohe Temperaturen sicherstellen, dass die 

Lüftungsöffnungen oder das Wärmeabgabesystem nicht blockiert ist, wenn das Gerät in 
Betrieb ist. 

•	Das Produkt darf nicht Feuer oder hohen Temperaturen ausgesetzt werden. Eine Exposition 
gegenüber Feuer oder Temperaturen über 130°C kann Explosionen verursachen. 

•	Das Produkt darf nicht Regen oder Schnee ausgesetzt werden. 

Mechanische Sicherheit
•	Keine Löcher in das Gerät bohren. 
•	Beim Bohren von Löchern Schutzbrille und Schutzhandschuhe tragen. 
•	Wenn das Gerät von Hand bewegt wird, Schutzhandschuhe tragen, um Verletzungen zu 

vermeiden. 
•	Nach dem Bohren Schmutz beseitigen, der sich im oder um das Gerät angesammelt hat. 
•	Beim Bewegen schwerer Gegenstände vorsichtig vorgehen, um Verletzungen zu vermeiden. 

Wartung und Austausch
•	Die vom Gerät während des Betriebs erzeugte Hochspannung kann einen Stromschlags 

verursachen, der zum Tod, zu schweren Verletzungen oder zu schweren Sachschäden 
führen kann. 

•	Das Gerät vor der Wartung ausschalten und unbedingt die Sicherheitsvorkehrungen in 
diesem Dokument und in den einschlägigen Dokumenten beachten. 

•	Das Gerät mit geeigneten Werkzeugen, Prüfgeräten und ausreichender Kenntnis dieses 
Dokuments warten. 

•	Schalten Sie das Gerät aus, wenn Sie die an das Gerät angeschlossenen elektrischen 
Geräte oder Netzverteilungsgeräte warten. 

•	Temporäre Warnschilder aufstellen oder Zäune errichten, um den unbefugten Zutritt zum 
Wartungsstandort zu verhindern. 

•	Wenn das Gerät defekt ist, wenden Sie sich an Ihren Händler. 
•	Das Gerät darf erst eingeschaltet werden, wenn alle Fehler behoben sind.  Andernfalls 

kann es zu einer Eskalation von Fehlern kommen oder das Gerät beschädigt werden. 
•	Keine brennbaren oder explosiven Materialien in der Nähe des Geräts lagern. 
•	Zur Vermeidung von Bränden durch hohe Temperaturen sicherstellen, dass die 

Lüftungsöffnungen oder das Wärmeabgabesystem nicht blockiert ist, wenn das Gerät in 
Betrieb ist. 

•	Die Powerstation darf nicht für längere Zeit in direktem Sonnenlicht gelagert oder 
verwendet werden, wie z.B. in einem Auto, auf einer Ladefläche oder an einem anderen 
Ort, an dem sie hohen Temperaturen ausgesetzt ist. Das kann dazu führen, dass das 
Produkt fehlerhaft funktioniert, sich verschlechtert oder Hitze erzeugt. 
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Lagerungshinweise
1.Das Produkt sollte zwischen 0°C und 40°C gelagert werden. Bitte Kontakt mit Regen und 

feuchter Umgebung vermeiden. 
2.Um die Akkulebensdauer zu erhalten, bitte nach Gebrauch auf 100% aufladen. Bei der 

Lagerung der Powerstation bitte alle 3 Monate auf 100% aufladen. 
3.Bitte beim Gebrauch, Aufladen und Aufbewahren auf einer flachen Oberfläche platzieren. 

Konformitätserklärung
Hiermit erklärt Anker Innovations Limited, dass dieses Produkt mit den geltenden 
Richtlinien/Verordnungen (EU) 2023/1542, 2014/35/EU, 2014/53/EU, 2014/30/EU und 2011/65/EU 
übereinstimmt.  Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden 
Internetadresse verfügbar: https://support.anker.com/s/articleRecommend?otherType=Ank
er_EN_Extemal_Manual_and_Download&secondType=doc 
Maximale Ausgangsleistung: < 20 dBm (für die EU)
Frequenzband: 2,4GHz-Band (2,4000GHz - 2,4835GHz)

Richtlinie 2014/53/EU – Erklärung zur Strahlenbelastung
Dieses Gerät sollte so installiert sein, dass sie mindestens 20cm Abstand vom Strahler 
einhalten. Dieser Sender darf nicht gemeinsam mit einer anderen Antenne oder einem 
anderen Sender betrieben werden. 

Der folgende Importeur ist verantwortlich (Vertrag für EU-Belange):
Anker Innovations Deutschland GmbH | Georg-Muche-Strasse 3, 80807 München, 
Deutschland
Der folgende Importeur ist verantwortlich (Vertrag für UK-Belange):
Anker Technology (UK) Limited | GNR8, 49 Clarendon Road, Watford, Hertfordshire, WD17 1HP, 
Vereinigtes Königreich

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht über den Hausmüll entsorgt 
werden darf, sondern bei der entsprechenden Recycling-Sammelstelle abgegeben 
werden muss. Befolgen Sie die örtlichen Vorschriften und entsorgen Sie das Produkt 
und die Akkus niemals mit dem normalen Hausmüll.Durch die ordnungsgemäße 
Entsorgung von Altprodukten und Akkus tragen Sie zur Vermeidung von Umwelt- 
und Gesundheitsschäden bei.

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht als Hausmüll entsorgt werden 
darf.Stattdessen ist es an der jeweiligen Sammelstelle für das Recycling von 
Elektro- und Elektronikgeräten abzugeben.

Die Bluetooth®-Wortmarke und -Logos sind eingetragene Marken von Bluetooth SIG, Inc., 
und ihre Verwendung durch Anker Innovations Limited erfolgt unter Lizenz. Andere Marken 
und Markennamen sind Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber. 

Atención

  No permitido en aviones. 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Este documento contiene instrucciones importantes que deben seguirse durante la 
instalación, el uso y el mantenimiento. Lea todas las instrucciones antes de usar el 
producto. 
ADVERTENCIA:
•	No ponga los dedos ni las manos dentro del producto. 
•	Para reducir el riesgo de lesiones, es necesaria una supervisión cercana cuando el 

producto se utilice cerca de niños. 
•	Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con 

capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y 
conocimiento, a menos que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del 
aparato por parte de una persona responsable de su seguridad. 

•	Tenga cuidado de que los niños no jueguen con el aparato. 
•	El uso de un accesorio no recomendado o vendido por el fabricante del producto puede 

resultar en un riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones. 
•	Para reducir el riesgo de dañar el enchufe y el cable eléctrico, desconecte el producto 

tirando del enchufe en lugar del cable. 
•	No utilice el producto por encima de su potencia nominal de salida. Las salidas 

sobrecargadas por encima de la calificación pueden resultar en un riesgo de incendio o 
lesiones. 

•	No utilice el producto o el accesorio que esté dañado o modificado.  Las baterías 
dañadas o modificadas pueden tener un funcionamiento inesperado, lo que podría dar 
lugar a incendios, explosiones o posibles lesiones. 

•	No opere el producto con un cable, enchufe o cable de salida dañado. 
•	No desmonte el producto. Llévelo a un servicio profesional de mantenimiento cuando 

se requiera mantenimiento o reparación. El reensamblaje incorrecto puede producir un 
riesgo de incendio o choque eléctrico. 

•	Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, desenchúfelo antes de intentar cualquier 
reparación indicada. 

•	La reparación o mantenimiento lo debe realizar un técnico especializado que trabaje solo 
con piezas de repuesto idénticas.  Esto garantizará que no se menoscabe la seguridad 
del producto. 

•	Es posible que el producto se caliente ligeramente durante la carga de dispositivos.  Esta 
es una condición de funcionamiento normal y no debería ser motivo de preocupación. 

•	No limpie el producto con agentes químicos o detergentes nocivos. 
•	El uso incorrecto, las caídas o el empleo de una fuerza excesiva pueden dañar el 

producto. 
•	La longitud de los cables de salida conectados externamente al puerto de salida de CA 

del dispositivo no puede exceder los 10 m. 
ADVERTENCIA: INSTRUCCIONES DE PUESTA A TIERRA
Este producto debe estar conectado a tierra. En caso de un mal funcionamiento o avería, 
la puesta a tierra proporciona un camino de menor resistencia para la corriente eléctrica y 
reduce el riesgo de choque eléctrico. Este producto está equipado con un cable que tiene 
un conductor de puesta a tierra del equipo y un enchufe de puesta a tierra. El enchufe 
debe conectarse a un tomacorriente que esté instalado y conectado a tierra de acuerdo 
con todos los códigos y ordenanzas locales. 
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ADVERTENCIA: La conexión inadecuada del conductor de puesta a tierra del equipo 
puede provocar una descarga eléctrica. Consulte con un electricista calificado si tiene 
dudas sobre si el producto está correctamente conectado a tierra. No modifique el 
enchufe suministrado con el producto. Si no encaja en el enchufe, haga que un electricista 
calificado instale un enchufe adecuado. 

Seguridad de la batería
ADVERTENCIA: UNA BATERÍA PUEDE PRESENTAR RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA, 
QUEMADURAS POR ALTA CORRIENTE DE CORTOCIRCUITO, FUEGO O EXPLOSIÓN POR GASES 
VENTILADOS.  TENGA EN CUENTA LAS PRECAUCIONES CORRESPONDIENTES.  AL REEMPLAZAR 
LAS BATERÍAS, USE EL MISMO NÚMERO Y EL SIGUIENTE TIPO DE BATERÍAS: LiFePO4.  SE 
REQUIERE LA ELIMINACIÓN ADECUADA DE LAS BATERÍAS.  CONSULTE LA NORMATIVA LOCAL 
PARA CONOCER CÓMO SE DEBEN DESECHAR ESTOS ELEMENTOS. 
Instrucciones generales sobre la retirada e instalación de baterías:
•	Al reemplazar las baterías, reemplácelas con el mismo tipo y número de baterías o 

módulos de batería. 
•	Reemplazar una batería con un tipo incorrecto puede anular las medidas de seguridad y 

crear peligro. 
•	Cuando deseche pilas o baterías secundarias, mantenga las pilas o baterías de 

diferentes sistemas electroquímicos separadas entre ellas. 
•	No abra ni dañe las baterías. Los electrolitos liberados pueden ser tóxicos y son 

perjudiciales para la piel y los ojos. 
•	Al cargar la batería interna, trabaje en un área bien ventilada y no restrinja la ventilación 

de ninguna manera. 
•	La eliminación de la batería/equipo en un incendio, un horno caliente u otra fuente de 

calor significativo, o mediante el aplastamiento o corte mecánico de la batería/equipo, 
puede provocar una explosión. 

•	no deje las pilas o el equipo en zonas con muy altas temperaturas, porque podría causar 
una explosión o fugas de líquidos y gases inflamables;

•	si se somete una batería o el equipo a una presión de aire extremadamente baja, esto 
podría provocar una explosión o la fuga de líquido o gas inflamable. 

•	Una batería puede presentar riesgo de descarga eléctrica y corriente de cortocircuito 
elevada. Se deben observar las siguientes precauciones al trabajar con baterías:

a) Quítese relojes, anillos u otros objetos metálicos. 
b) Utilice herramientas con asas con aislamiento. 
c) Use guantes y botas de goma. 
d) No coloque herramientas o piezas metálicas encima de las baterías. 
e) Desconecte la fuente de carga antes de conectar o desconectar los terminales de la 

batería. 
f) Compruebe que la batería no se haya conectado a tierra por error. Si se produce un 

cortocircuito accidental, retire la fuente de tierra. El contacto con cualquier parte de una 
batería conectada a tierra puede producir una descarga eléctrica. La probabilidad de 
tal choque eléctrico puede reducirse si se eliminan dichas conexiones a tierra durante la 
instalación y el mantenimiento (aplicable a equipos y suministros de batería remotos que 
no tienen un circuito de suministro conectado a tierra). 

Seguridad personal
•	Asegúrese de que no haya corriente durante la instalación.  No instale ni retire un cable 

cuando esté conectado a la corriente. 
•	Las operaciones no estándar o inadecuadas en equipos energizados pueden provocar 

incendios, descargas eléctricas o explosiones, dando como resultado daños a la 
propiedad, lesiones personales o incluso la muerte. 

•	Antes de realizar estas operaciones, retire objetos conductores como relojes, pulseras, 
brazaletes, anillos y collares para evitar descargas eléctricas. 

•	Durante estas operaciones, utilice herramientas específicas con aislamiento para evitar 
descargas eléctricas o cortocircuitos. 

•	No haga contacto con otros conductores ni contacto indirecto con equipos de 
alimentación usando objetos húmedos. 

•	No encienda el equipo hasta que se haya instalado o lo confirme un profesional. 
•	Solo los profesionales cualificados o los técnicos acreditados pueden instalar y manipular 

el equipo, así como realizar su mantenimiento. 
•	Si existe la posibilidad de que se produzcan lesiones personales o daños al equipo 

durante las operaciones en el equipo, detenga inmediatamente las operaciones, informe 
el caso al supervisor y tome las medidas de protección posibles. 

Seguridad eléctrica
•	Antes de la instalación, asegúrese de que el equipo esté intacto.  De lo contrario, podrían 

producirse descargas eléctricas o incendios. 
•	Las operaciones no rutinarias e inadecuadas pueden causar incendios o descargas 

eléctricas. 
•	Evite que entren materiales extraños al equipo durante las operaciones. 
•	No pase los cables detrás de las rejillas de entrada y salida de aire del equipo. 
•	En los casos de los equipos que necesiten conexión a tierra, instale primero los cables de 

toma de tierra al montar el equipo y retire los cables de toma de tierra al final cuando 
desmonte el equipo. 

•	Antes de conectar o retirar los cables de alimentación, se debe desconectar el equipo y 
los interruptores. 

•	No dañe los conductores de toma de tierra. 
•	Los terminales del equipo sirven únicamente para conexiones eléctricas. 
•	Asegúrese de que todas las conexiones eléctricas cumplan con la normativa local sobre 

sistemas eléctricos. 
•	Asegúrese de que los cables que hay preparado cumplan con las regulaciones locales. 
•	Antes de realizar conexiones eléctricas, apague el seccionador en el dispositivo aguas 

arriba para cortar el suministro de energía si las personas pueden entrar en contacto con 
componentes energizados. 

•	Antes de conectar un cable de alimentación, compruebe que la etiqueta del cable de 
alimentación sea la correcta. 

•	Riesgo de descarga eléctrica. Nunca utilice la fuente de alimentación externa como 
suministro de las herramientas eléctricas destinadas a cortar o acceder a partes activas, 
cables activos o materiales que puedan contener partes activas o cables activos en su 
interior, como paredes de edificios, etc. 

Requisitos ambientales
•	No exponga el equipo a gases o humos inflamables o explosivos.  No realice ninguna 

operación en el equipo en dichos entornos. 
•	No almacene ningún material inflamable o explosivo cerca del equipo. 
•	 Instale el equipo en un área alejada de líquidos y en un lugar bien ventilado. 
•	Para evitar incendios debido a altas temperaturas, asegúrese de que las rejillas de 

ventilación o el sistema de disipación de calor no estén bloqueados cuando el equipo 
esté en funcionamiento. 

•	No exponga el producto al fuego o a altas temperaturas. La exposición al fuego o 
temperaturas superiores a 130 °C puede causar explosiones. 

•	No exponga el producto a la lluvia ni a la nieve. 
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Seguridad mecánica
•	No practique agujeros en el equipo. 
•	Utilice gafas y guantes protectores al taladrar agujeros. 
•	Cuando mueva el equipo de forma manual, use guantes protectores para evitar lesiones. 
•	Limpie cualquier residuo que pueda haberse acumulado dentro o alrededor del equipo 

después de taladrar. 
•	Tenga cuidado al mover objetos pesados para evitar lesiones. 

Mantenimiento y reemplazo
•	La alta tensión generada por el equipo durante el funcionamiento puede provocar una 

descarga eléctrica, que podría ocasionar la muerte, lesiones graves o daños materiales 
graves. 

•	Antes de realizar el mantenimiento, apague el equipo y siga rigurosamente las 
precauciones de seguridad recogidas en este documento y en los documentos 
correspondientes. 

•	Realice el mantenimiento del equipo con las herramientas adecuadas y un equipo de 
prueba y según las indicaciones de este documento. 

•	Apague el equipo cuando realice mantenimiento a los dispositivos eléctricos o 
dispositivos de distribución de energía conectados al equipo. 

•	Coloque señales de advertencia temporales o barreras o similares para evitar el acceso 
no autorizado al lugar donde realice las tareas de mantenimiento. 

•	Si el equipo presenta defectos, contacte con el distribuidor. 
•	El equipo solo se puede encender después de que se hayan subsanado todos los 

problemas.  De no hacerlo, esto podría agravar dichos problemas o dañar el equipo. 
•	No almacene ningún material inflamable o explosivo cerca del equipo. 
•	Para evitar incendios debido a altas temperaturas, asegúrese de que las rejillas de 

ventilación o el sistema de disipación de calor no estén bloqueados cuando el equipo 
esté en funcionamiento. 

•	No utilice ni almacene la estación de energía en luz solar directa durante un largo 
período, como en un automóvil, camiones de carga o cualquier otro lugar donde esté 
expuesta a altas temperaturas. Hacerlo puede provocar un mal funcionamiento, deterioro 
o generación de calor en el producto. 

Instrucciones de almacenamiento
1.Almacene el producto entre 32 °F-104 °F (0 °C-40 °C). Evite exponer el producto a la lluvia o 

utilizar el producto en un ambiente húmedo. 
2.Para preservar la vida útil de la batería, cárguela al 100% después de usarla. Si planea 

almacenar su estación de energía, recargue al 100% cada 3 meses. 
3.Mantenga el producto en una superficie plana al usarlo, cargarlo y almacenarlo. 

Declaración de conformidad
Por la presente, Anker Innovations Limited declara que este producto cumple las directivas/
reglamentos aplicables (UE) 2023/1542, 2014/35/UE, 2014/53/UE, 2014/30/UE y 2011/65/UE.  El 
texto completo de la declaración de conformidad de la UE está disponible en la siguiente 
dirección de Internet: https://support.anker.com/s/articleRecommend?otherType=Anker_EN_
Extemal_Manual_and_Download&secondType=doc 
Potencia máxima de salida: < 20 dBm (para la UE)
Banda de frecuencia: banda de 2,4 G (2,4000 GHz-2,4835 GHz)

Declaración de exposición a la radiación de la Directiva 2014/53/UE. 
Este equipo debe instalarse y utilizarse con una distancia mínima de 20 cm entre el radiador 
y el cuerpo. Este transmisor no se debe colocar ni utilizar en conjunto con cualquier otra 
antena o transmisor. 

La siguiente empresa importadora es la parte responsable (contacto en la UE):
Anker Innovations Deutschland GmbH | Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Munich, Germany
La siguiente empresa importadora es la parte responsable (contacto en Reino Unido):
Anker Technology (UK) Limited | GNR8, 49 Clarendon Road, Watford, Hertfordshire, WD17 1HP, 
Reino Unido

Este símbolo indica que el producto no debe tirarse como si fuera un residuo 
doméstico, sino que debe depositarse en los puntos de recogida adecuados 
para su reciclaje. Cumpla la legislación local y no tire el producto ni las pilas 
recargables junto con los residuos domésticos diarios.La correcta eliminación 
de los productos usados y las pilas recargables ayuda a evitar posibles 
consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana.

Este símbolo indica que el producto no puede desecharse junto con los residuos 
domésticos.En su lugar, debe llevarse a un punto de recogida adecuado para el 
reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos.

La marca denominativa y los logotipos de Bluetooth® son marcas comerciales registradas 
propiedad de Bluetooth SIG, Inc. y cualquier uso que haga Anker Innovations Limited de 
ellas está cubierto mediante licencia.  El resto de marcas y nombres comerciales son de 
sus respectivos propietarios. 

Attention

  Non autorisé à bord des avions. 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
Ce document contient des instructions importantes qui doivent être suivies lors de 
l'installation, de l'utilisation et de l'entretien. Lisez toutes les instructions avant d'utiliser le 
produit. 
AVERTISSEMENT : 
•	Ne mettez pas les doigts ou les mains dans le produit. 
•	Pour réduire le risque de blessure, une surveillance étroite est nécessaire lorsque le produit 

est utilisé à proximité des enfants. 
•	Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les enfants) 

ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant 
d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles ne bénéficient d'une surveillance ou 
d'instructions concernant l'utilisation de l'appareil par une personne responsable de leur 
sécurité. 

•	Les enfants doivent être surveillés afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil. 
•	 L'utilisation d'une pièce de rechange non recommandée ou non fournie par le fabricant 

du produit peut entraîner un risque d'incendie, de choc électrique ou de blessure. 
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•	Pour réduire le risque de d'endommager la fiche et le câble électrique, tirez sur la fiche 
plutôt que sur le câble lorsque vous débranchez le produit. 

•	N'utilisez pas le produit au-delà de sa capacité de sortie. Les sorties de surcharge 
supérieures à la valeur nominale peuvent causer des ou des blessures. 

•	Ne pas utiliser le produit ou l'accessoire qui est endommagé ou modifié.  Les piles 
endommagées ou modifiées peuvent avoir un comportement imprévisible et provoquer 
un incendie, une explosion ou un risque de blessure. 

•	Ne pas utiliser le produit avec un câble, une fiche ou un câble de sortie endommagé. 
•	Ne démontez pas le produit. Apportez-le à une personne de service qualifiée lorsque le 

service ou la réparation est nécessaire. Un réassemblage incorrect peut entraîner un 
risque d'incendie ou de choc électrique. 

•	Pour réduire le risque d'électrocution, débranchez le bloc d'alimentation de la prise avant 
d'entreprendre toute opération d'entretien. 

•	Faites effectuer l’entretien par un réparateur qualifié en utilisant uniquement des pièces 
de rechange identiques.  Cela permettra de garantir la sécurité du produit. 

•	Lors du chargement d'un appareil, le produit peut être chaud. C'est une condition de 
fonctionnement normale et ne devrait pas être une source d'inquiétude. 

•	Ne nettoyez pas le produit avec des produits chimiques ou des détergents nocifs. 
•	Une mauvaise utilisation, une chute ou une force excessive peut endommager le produit. 
•	La longueur des cordons de sortie raccordés en externe au port de sortie CA de l'appareil 

ne doit pas être supérieure à 10 m. 
ATTENTION : INSTRUCTIONS POUR LA MISE À LA TERRE
Ce produit doit être mis à la terre. En cas de dysfonctionnement ou de panne, la mise à la 
terre fournit un chemin de moindre résistance pour le courant électrique afin de réduire 
le risque d'électrocution. Cet appareil dispose d'un cordon avec un conducteur de mise 
à la terre de l'équipement et une fiche de mise à la terre. La fiche doit être branchée sur 
une prise correctement installée et mise à la terre conformément à tous les codes et 
ordonnances locaux. 
AVERTISSEMENT - Une mauvaise connexion du conducteur de mise à la terre de l'équipement 
peut entraîner un choc électrique. En cas de doute sur la bonne mise à la terre du produit, 
otenez l'aide d'un un électricien professionnel pour vérifier. Ne modifiez pas la fiche fournie 
avec le produit. Si elle n'est pas adaptée à la prise, faites installer une prise adéquate par 
un électricien qualifié. 

Sécurité des batteries
AVERTISSEMENT : UNE BATTERIE PEUT PRÉSENTER UN RISQUE DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE, 
DE BRÛLURE EN RAISON D'UN COURANT DE COURT-CIRCUIT ÉLEVÉ, D'INCENDIE OU 
D'EXPLOSION EN RAISON DES GAZ ÉMIS.  RESPECTEZ LES PRÉCAUTIONS APPROPRIÉES. LORS DU 
REMPLACEMENT DES PILES, UTILISEZ LE MÊME NOMBRE ET LE TYPE DE PILES SUIVANT : LiFePO4. 
UNE ÉLIMINATION APPROPRIÉE DES PILES EST REQUISE.  REPORTEZ-VOUS À LA RÉGLEMENTATION 
LOCALE POUR CONNAÎTRE LES EXIGENCES DE MISE AU REBUT. 
Instructions générales pour le retrait et l’installation des piles :
•	Lors du remplacement des batteries, utilisez le même type et le même nombre de batteries 

ou de modules de batteries. 
•	Le remplacement d'une batterie par un type incorrect peut annuler les dispositifs de 

sécurité et générer un danger. 
•	Lors de la mise au rebut de piles ou de batteries secondaires, séparez les piles ou 

batteries de différents systèmes électrochimiques les unes des autres. 
•	N’ouvrez pas et n’endommagez pas les piles. Les électrolytes libérés peuvent être toxiques 

et sont nuisibles pour la peau et les yeux. 
•	Lors de la charge de la batterie interne, travaillez dans une zone bien ventilée et ne 

restreignez en aucun cas la ventilation. 

•	La mise au rebut de la batterie/de l'équipement dans un feu, un four chaud ou une autre 
source de chaleur importante, ou par un écrasement mécanique ou un découpage de la 
batterie/de l'équipement peut entraîner une explosion ;

•	Laisser la batterie/l’équipement dans un environnement extrêmement chaud peut 
entraîner une explosion ou une fuite de liquides ou de gaz inflammables;

•	Soumettre la batterie/l’équipement à une pression d’air extrêmement basse peut entraîner 
une explosion ou une fuite de liquides ou de gaz inflammables. 

•	Une batterie peut présenter un risque de choc électrique et de courant de court-circuit 
élevé. Les précautions suivantes doivent être observées lors du travail sur les batteries :

a) Retirez les montres, bagues ou autres objets métalliques. 
b) Utiliser des outils avec des poignées isolées. 
c) Portez des gants et des bottes en caoutchouc. 
d) Ne posez pas d’outils ou de pièces métalliques sur les batteries. 
e) Débranchez la source de charge avant de connecter ou de déconnecter les bornes de la 

batterie. 
f) Déterminez si la batterie est mise à la terre par inadvertance. Si la mise à la terre est 

effectuée par inadvertance, retirez la source de la terre. Le contact avec n'importe quelle 
partie d'une batterie mise à la terre peut entraîner un choc électrique. La probabilité 
d'un tel choc peut être réduite si de tels motifs sont éliminés lors de l'installation et de la 
maintenance (applicable aux équipements et aux alimentations de batterie à distance 
n'ayant pas de circuit d'alimentation mis à la terre). 

Sécurité personnelle
•	Assurez-vous que l'alimentation est coupée pendant l'installation.  N'installez pas ou ne 

retirez pas un câble lorsque l'alimentation est activée. 
•	Des opérations non standard et inappropriées sur des équipements sous tension 

peuvent provoquer un incendie, des chocs électriques ou des explosions, entraînant des 
dommages matériels, des blessures corporelles, voire la mort. 

•	Avant les opérations, retirez les objets conducteurs tels que les montres, les bracelets, les 
bagues et les colliers pour éviter les décharges électriques. 

•	Pendant les opérations, utilisez des outils isolés dédiés pour éviter les décharges 
électriques et les courts-circuits. 

•	Ne faites pas contact avec d'autres conducteurs et ne provoquez pas de contacts 
indirects avec l'équipement d'alimentation électrique via des objets humides. 

•	Ne mettez pas l'équipement sous tension tant qu'il n'a pas été installé ou validé par un 
professionnel. 

•	Seuls des professionnels qualifiés ou du personnel formé sont autorisés à installer, 
exploiter et entretenir l'équipement. 

•	S'il existe une probabilité de blessures physiques ou de dommages à l'équipement 
pendant les opérations sur l'équipement, arrêtez immédiatement les opérations, signalez 
le cas au superviseur et prenez des mesures de protection réalistes. 

Sécurité électrique
•	Avant l'installation, assurez-vous que l'équipement est intact.  Dans le cas contraire, des 

décharges électriques ou un incendie pourraient se produire. 
•	Des opérations non standard et inappropriées peuvent entraîner un incendie ou des 

décharges électriques. 
•	Empêchez les corps étrangers de pénétrer dans l'équipement pendant les opérations. 
•	N'acheminez pas les câbles derrière les orifices d'entrée et d'évacuation d'air de 

l'équipement. 
•	Si l'équipement doit être mis à la terre, installez d'abord les câbles de terre lors de 

l'installation de l'équipement et retirez les câbles de terre en dernier lors du retrait de 
l'équipement. 
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•	Avant d'installer ou de retirer les câbles d'alimentation, l'équipement et ses commutateurs 
doivent être déconnectés. 

•	N'endommagez pas les conducteurs de mise à la terre. 
•	Les bornes de l'équipement servent uniquement aux branchements électriques. 
•	Assurez-vous que tous les branchements sont conformes aux normes électriques locales. 
•	Assurez-vous que les câbles que vous avez préparés respectent les réglementations 

locales. 
•	Avant d'effectuer les connexions électriques, coupez le sectionneur de l'appareil en amont 

pour couper l'alimentation électrique si des personnes risquent d'entrer en contact avec 
des composants sous tension. 

•	Avant de connecter un câble d'alimentation, vérifiez que l'étiquette du câble 
d'alimentation est correcte. 

•	Risque de choc électrique.  N'utilisez jamais le bloc d'alimentation pour alimenter des 
outils électriques afin de couper ou d'accéder à des pièces ou des câbles sous tension, 
ou à des matériaux pouvant contenir des pièces ou des câbles sous tension à l'intérieur, 
comme les murs d'un bâtiment, etc. 

Exigences environnementales
•	N'exposez pas l'équipement à des gaz ou des fumées inflammables ou explosifs. Ne 

procédez à aucune opération sur l'équipement dans de tels environnements. 
•	Ne stockez aucune matière inflammable ou explosive à proximité de l'équipement. 
•	 Installez l'équipement dans une zone éloignée des liquides et dans un environnement bien 

ventilé. 
•	Pour éviter les incendies dus à une température élevée, assurez-vous que les orifices 

de ventilation ou le système de dissipation thermique ne sont pas bloqués lorsque 
l'équipement fonctionne. 

•	Ne pas exposer le produit au feu ou à des températures élevées. L'exposition au feu ou à 
des températures supérieures à 130°C peut causer des explosions. 

•	Ne pas exposer le produit à la pluie ou à la neige. 

Sécurité mécanique
•	Ne percez pas de trous dans l'équipement. 
•	Portez des lunettes et des gants de protection lorsque vous percez des trous. 
•	Lorsque vous déplacez l'équipement à la main, portez des gants de protection pour éviter 

les blessures. 
•	Nettoyez les débris qui auraient pu s'accumuler à l'intérieur ou autour de l'équipement 

après le perçage. 
•	Faites preuve de prudence pour éviter les blessures lorsque vous déplacez des objets 

lourds. 

Entretien et remplacement
•	La haute tension générée par l'équipement pendant le fonctionnement peut provoquer 

une décharge électrique, qui peut entraîner la mort, des blessures graves ou des 
dommages matériels importants. 

•	Avant l'entretien, mettez l'équipement hors tension et respectez strictement les 
précautions de sécurité contenues dans ce document et les documents pertinents. 

•	Entretenez l'équipement avec les outils appropriés, un équipement de test et une 
connaissance suffisante de ce document. 

•	Éteignez l'équipement lors de l'entretien des appareils électriques ou des appareils de 
distribution d'électricité connectés à l'équipement. 

•	Placez des panneaux d'avertissement temporaires ou installez des barrières pour 
empêcher tout accès non autorisé au site d'entretien. 

•	Si l'équipement est défectueux, contactez votre revendeur. 
•	L'équipement ne peut être mis sous tension qu'une fois tous les défauts corrigés.  Dans le 

cas contraire, cela pourrait aggraver les défauts ou endommager l'équipement. 
•	Ne stockez aucune matière inflammable ou explosive à proximité de l'équipement. 
•	Pour éviter les incendies dus à une température élevée, assurez-vous que les orifices 

de ventilation ou le système de dissipation thermique ne sont pas bloqués lorsque 
l'équipement fonctionne. 

•	Ne pas utiliser ou laisser séjourner la station d'alimentation en plein soleil pendant une 
longue période, comme dans une voiture, un lit de chargement ou tout autre endroit 
où elle sera exposée à des températures élevées. Une telle pratique peut causer un 
dysfonctionnement, une détérioration ou une génération de chaleur du produit. 

Instructions de stockage
1.Conservez le produit dans une température entre 0°C-40°C (32°F-104°F). Le produit ne doit 

pas être exposé ou utilisé dans un environnement humide. 
2.La batterie doit être chargé à 100% après chaque utilisation, afin de préserver sa durée de 

vie,Si vous prévoyez de stocker votre station de recharge, rechargez-la à 100% tous les 3 
mois. 

3.Le produit doit être installé sur une surface plane lors de l'utilisation, de la charge et du 
stockage. 

Déclaration de conformité
Par la présente, Anker Innovations Limited déclare que ce produit est conforme aux 
directives/réglementations applicables (EU) 2023/1542, 2014/35/EU, 2014/53/EU, 2014/30/EU, 
et 2011/65/EU.  Le texte intégral de la déclaration de conformité pour l'UE est disponible à 
l'adresse suivante : https://support.anker.com/s/articleRecommend?otherType=Anker_EN_
Extemal_Manual_and_Download&secondType=doc 
Puissance de sortie maximale : < 20 dBm (pour l'UE)
Bande de fréquence : Bande 2,4 G (2,4000 GHz - 2,4835 GHz)

Déclaration d'exposition aux radiations conformément à la directive 2014/53/UE. 
Cet équipement doit être installé et utilisé avec une distance minimum de 20 cm entre le 
radiateur et votre corps. Ce transmetteur ne doit pas être co-localisé ou fonctionner en 
conjonction avec une autre antenne ou un autre transmetteur. 

L’importateur suivant est la partie responsable (contact pour les questions concernant 
l’Union européenne) :
Anker Innovations Deutschland GmbH | Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Munich, Germany
L’importateur suivant est la partie responsable (contact pour les questions relatives au 
Royaume-Uni) :
Anker Technology (UK) Limited | GNR8, 49 Clarendon Road, Watford, Hertfordshire, WD17 1HP, 
Royaume-Uni

Ce symbole signifie que le produit ne doit pas être jeté avec les déchets ménagers 
et doit être déposé dans un centre de collecte approprié pour être recyclé.
Respectez la réglementation locale et ne jetez jamais le produit et les piles 
rechargeables avec les ordures ménagères normales.La mise au rebut appropriée 
des batteries rechargeables et des produits usagés contribue à réduire les 
conséquences négatives pour l'environnement et la santé humaine. 

Ce symbole indique que ce produit ne doit pas être traité comme un déchet 
ménager.Au lieu de cela, il doit être remis au point de collecte applicable pour le 
recyclage des équipements électriques et électroniques.
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La marque verbale et les logos Bluetooth® sont des marques déposées appartenant à 
Bluetooth SIG, Inc. et toute utilisation de ces marques par Anker Innovations Limited se fait 
sous licence. Les autres marques et noms commerciaux appartiennent à leurs détenteurs 
respectifs. 

Attenzione

  Non consentito sugli aerei. 

IMPORTANTI ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA
Questo documento contiene istruzioni importanti che devono essere seguite durante 
l'installazione, l'uso e la manutenzione. Leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare il 
prodotto. 
AVVERTENZA: 
•	Non inserire le dita o le mani nel prodotto. 
•	Per ridurre il rischio di lesioni, è necessaria un'attenta supervisione quando il prodotto 

viene utilizzato vicino ai bambini. 
•	Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (inclusi i bambini) con 

capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o con mancanza di esperienza e conoscenza, 
a meno che non siano state supervisionate o istruite sull'uso dell'apparecchio da una 
persona responsabile della loro sicurezza. 

•	 I bambini devono essere sorvegliati per garantire che non giochino con l'apparecchio. 
•	L'utilizzo di un allegato non raccomandato o venduto dal produttore del prodotto può 

comportare un rischio di incendio, scossa elettrica o lesioni. 
•	Per ridurre il rischio di danneggiare la spina elettrica e il cavo, tirare la spina anziché il filo 

quando si disconnette il prodotto. 
•	Non utilizzare il prodotto oltre la sua potenza nominale in uscita. Le uscite sovraccariche 

al di sopra della valutazione possono comportare un rischio di incendio o lesioni. 
•	Non utilizzare il prodotto o l'accessorio danneggiato o modificato.  Le batterie 

danneggiate o modificate possono presentare un comportamento imprevedibile che 
potrebbe causare incendio, esplosione o rischio di lesioni. 

•	Non utilizzare il prodotto con un filo, una spina o un cavo di uscita danneggiati. 
•	Non smontare il prodotto. In caso di manutenzione o riparazione, rivolgersi a un tecnico 

qualificato. Un rimontaggio non corretto può comportare rischi d'incendio o di scosse 
elettriche. 

•	Per ridurre il rischio di scosse elettriche, scollegare l'alimentatore dalla presa prima di 
tentare qualsiasi intervento di manutenzione indicato. 

•	Far eseguire gli interventi di manutenzione da un tecnico qualificato che utilizza solo parti 
di ricambio identiche agli originali.  Ciò garantirà la sicurezza del prodotto. 

•	Durante la ricarica di un dispositivo, il prodotto potrebbe essere caldo. Si tratta di una 
condizione di funzionamento normale che non deve destare preoccupazione. 

•	Non pulire il prodotto con prodotti chimici o detergenti nocivi. 
•	 L'uso improprio, la caduta o l'applicazione di forza eccessiva possono causare danni al 

prodotto. 
•	La lunghezza dei cavi di uscita collegati esternamente alla porta di uscita CA del 

dispositivo non può superare i 10 m. 

ATTENZIONE: ISTRUZIONI PER LA MESSA A TERRA
Questo prodotto deve essere messo a terra. In caso di malfunzionamento o guasto, la 
messa a terra fornisce un percorso di minore resistenza per la corrente elettrica al fine di 
ridurre il rischio di shock elettrico. Questo prodotto è dotato di un cavo con un conduttore 
di messa a terra dell'attrezzatura e una spina di messa a terra. La spina deve essere inserita 
in una presa correttamente installata e messa a terra in conformità con tutti i codici e le 
ordinanze locali. 
ATTENZIONE - Un collegamento improprio del conduttore di messa a terra dell'attrezzatura 
può causare una scossa elettrica. Verifica con un elettricista qualificato in caso di  dubbi 
sulla corretta messa a terra del prodotto. Non modificare la spina fornita con il prodotto. Se 
non si adatta alla presa, far installare una presa adeguata da un elettricista qualificato. 

Sicurezza della batteria
AVVERTENZA: UNA BATTERIA PUÒ PRESENTARE UN RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE, USTIONI 
PROVOCATE DA CORRENTE DI CORTOCIRCUITO ELEVATA, INCENDIO O ESPLOSIONE CAUSATA 
DA GAS VENTILATI.  OSSERVARE LE ADEGUATE PRECAUZIONI. QUANDO SI SOSTITUISCONO 
LE BATTERIE, UTILIZZARE LO STESSO NUMERO E IL SEGUENTE TIPO DI BATTERIE: LiFePO4. È 
NECESSARIO SMALTIRE CORRETTAMENTE LE BATTERIE.  PER I REQUISITI DI SMALTIMENTO, 
CONSULTARE I CODICI LOCALI. 
Istruzioni generali relative alla rimozione e all'installazione delle batterie:
•	Quando si sostituiscono le batterie, sostituirle con batterie o moduli batteria dello stesso 

tipo e numero. 
•	La sostituzione di una batteria con un tipo non corretto potrebbe annullare le protezioni e 

creare pericolo. 
•	Quando si smaltiscono celle o batterie secondarie, tenere separate le celle o le batterie di 

diversi sistemi elettrochimici. 
•	Non aprire o danneggiare le batterie. Gli elettroliti rilasciati potrebbero essere tossici e 

dannosi per la pelle e gli occhi. 
•	Quando si carica la batteria interna, lavorare in un'area ben ventilata e non limitare in 

alcun modo l'ingresso d'aria. 
•	Lo smaltimento della batteria/apparecchiatura nel fuoco, in un forno caldo o in un'altra 

fonte di calore importante oppure mediante taglio o schiacciamento meccanico può 
provocare un'esplosione e la fuoriuscita di liquidi e gas infiammabili;

•	 L'abbandono della batteria/apparecchiatura in un ambiente con temperature 
estremamente elevate potrebbe provocare un'esplosione o la fuoriuscita di liquidi o gas 
infiammabili;

•	 L'esposizione della batteria/apparecchiatura a pressione dell'aria estremamente bassa 
può provocare un'esplosione o la fuoriuscita di liquidi o gas infiammabili. 

•	Una batteria può presentare il rischio di scossa elettrica e di elevata corrente di corto 
circuito. Quando si lavora sulle batterie è necessario osservare le seguenti precauzioni:

a) Rimuovere orologi, anelli o altri oggetti metallici. 
b) Utilizzare strumenti con manici isolati. 
c) Indossare guanti e stivali di gomma. 
d) Non appoggiare strumenti o parti metalliche sopra le batterie. 
e) Scollegare la fonte di ricarica prima di collegare o scollegare i terminali della batteria. 
f) Determinare se la batteria è stata inavvertitamente collegata a terra. In caso di messa a 

terra involontaria, rimuovere la sorgente dal terreno. Il contatto con qualsiasi parte di una 
batteria collegata a terra può causare scosse elettriche. La probabilità di tali scosse può 
essere ridotta se la messa a terra viene rimossa durante l'installazione e la manutenzione 
(applicabile alle apparecchiature e alle batterie remote che non dispongono di un 
circuito di alimentazione con messa a terra). 
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Sicurezza personale
•	Assicurarsi che l'alimentazione sia disattivata durante l'installazione.  Non installare o 

rimuovere un cavo con l'alimentazione accesa. 
•	Operazioni non standard e improprie su apparecchiature sotto tensione possono causare 

incendi, scosse elettriche o esplosioni, provocando danni materiali, lesioni personali o 
persino la morte. 

•	Prima delle operazioni, rimuovere oggetti conduttori come orologi, bracciali, braccialetti, 
anelli e collane per evitare scosse elettriche. 

•	Durante le operazioni, utilizzare strumenti isolati dedicati per evitare scosse elettriche o 
cortocircuiti. 

•	Non entrare in contatto con altri conduttori, né in contatto indiretto con l'apparecchiatura 
di alimentazione attraverso oggetti umidi. 

•	Non accendere l'apparecchiatura finché non è stata installata o confermata da un 
professionista. 

•	Solo professionisti qualificati o addestrati possono installare e utilizzare l'apparecchiatura 
nonché eseguirne la manutenzione. 

•	Se durante qualsiasi operazione sull'apparecchiatura esiste la probabilità di lesioni 
personali o danni all'apparecchiatura, interrompere immediatamente le operazioni, 
segnalare il caso al supervisore e adottare misure protettive fattibili. 

Sicurezza elettrica
•	Prima dell'installazione, assicurarsi che l'apparecchiatura sia intatta.  In caso contrario 

potrebbero verificarsi scosse elettriche o incendi. 
•	Operazioni non standard e improprie possono provocare incendi o scosse elettriche. 
•	Evitare che corpi estranei penetrino nell'apparecchiatura durante le operazioni. 
•	Non far passare i cavi dietro le aperture per l'aspirazione e lo scarico dell'aria 

dell'apparecchiatura. 
•	Per le apparecchiature che necessitano di messa a terra, installare prima i cavi di messa 

a terra durante l'installazione dell'apparecchiatura e rimuoverli per ultimi durante la 
rimozione dell'apparecchiatura. 

•	Prima di installare o rimuovere i cavi di alimentazione, è necessario che l'apparecchiatura 
e i relativi interruttori siano scollegati. 

•	Non danneggiare i conduttori di terra. 
•	 I terminali dell'apparecchiatura vengono utilizzati solo per i collegamenti elettrici. 
•	Assicurarsi che tutti i collegamenti elettrici siano conformi agli standard elettrici locali. 
•	Assicurarsi che i cavi preparati soddisfino le normative locali. 
•	Prima di effettuare collegamenti elettrici, spegnere il sezionatore del dispositivo a monte 

per interrompere l'alimentazione per evitare che qualcuno possa entrare in contatto con 
componenti sotto tensione. 

•	Prima di collegare un cavo di alimentazione, verificare che l'etichetta sul cavo di 
alimentazione sia corretta. 

•	Rischio di scossa elettrica. Non utilizzare mai il pacco batteria per alimentare utensili 
elettrici per tagliare o accedere a parti sotto tensione, cablaggi sotto tensione o materiali 
che potrebbero contenere parti o cablaggi sotto tensione all'interno, come pareti degli 
edifici, ecc. 

Requisiti ambientali
•	Non esporre l'apparecchiatura a gas o fumo infiammabile o esplosivo. Non eseguire 

alcuna operazione sull'apparecchiatura in tali ambienti. 
•	Non conservare materiali infiammabili o esplosivi vicino all'apparecchiatura. 
•	 Installare l'apparecchiatura in un'area lontana da liquidi e in un ambiente ben ventilato. 

•	Per prevenire incendi dovuti all'alta temperatura, assicurarsi che le prese d'aria o il 
sistema di dissipazione del calore non siano bloccati quando l'apparecchiatura è in 
funzione. 

•	Non esporre il prodotto a fonti di calore o ad alte temperature. L'esposizione al fuoco o a 
temperature superiori a 130°C può causare esplosioni. 

•	Non esporre il prodotto alla pioggia o alla neve. 

Sicurezza meccanica
•	Non praticare fori nell'apparecchiatura. 
•	 Indossare occhiali e guanti protettivi durante l'esecuzione di fori. 
•	Quando si sposta manualmente l'apparecchiatura, indossare guanti protettivi per evitare 

lesioni. 
•	Rimuovere eventuali detriti che potrebbero essersi accumulati all'interno o intorno 

all'apparecchiatura dopo la perforazione. 
•	Prestare attenzione per evitare lesioni durante lo spostamento di oggetti pesanti. 

Manutenzione e sostituzione
•	L'alta tensione generata dall'apparecchiatura durante il funzionamento può causare 

scosse elettriche che potrebbero provocare morte, lesioni gravi o gravi danni materiali. 
•	Prima di eseguire la manutenzione, spegnere l'apparecchiatura e rispettare rigorosamente 

le precauzioni di sicurezza contenute in questo documento e nei documenti pertinenti. 
•	Mantenere l'apparecchiatura con strumenti adeguati, apparecchiature di prova e una 

conoscenza sufficiente di questo documento. 
•	Spegnere l'apparecchiatura durante la manutenzione dei dispositivi elettrici o dei 

dispositivi di distribuzione dell'alimentazione collegati all'apparecchiatura. 
•	Posizionare segnali di avvertimento temporanei o erigere recinzioni per impedire l'accesso 

non autorizzato al sito di manutenzione. 
•	Se l'apparecchiatura è difettosa, contattare il rivenditore. 
•	L'apparecchiatura può essere accesa solo dopo aver eliminato tutti i guasti.  In caso 

contrario, si potrebbero aggravare i guasti o danneggiare l'apparecchiatura. 
•	Non conservare materiali infiammabili o esplosivi vicino all'apparecchiatura. 
•	Per prevenire incendi dovuti all'alta temperatura, assicurarsi che le prese d'aria o il 

sistema di dissipazione del calore non siano bloccati quando l'apparecchiatura è in 
funzione. 

•	Non utilizzare o conservare la stazione di alimentazione alla luce diretta del sole per 
un lungo periodo, come ad esempio in un'auto, nel pianale di carico di un veicolo o in 
qualsiasi altro luogo dove sarà esposta ad alte temperature.  Ciò potrebbe causare il 
malfunzionamento, il deterioramento o la generazione di calore del prodotto. 

Istruzioni per la conservazione
1.Conservare il prodotto tra i 32°F-104°F (0°C-40°C). Evitare di esporre il prodotto alla pioggia 

o di utilizzarlo in un ambiente umido. 
2.Per preservare la durata della batteria, caricare al 100% dopo l'uso. Se si ha l'intenzione di 

conservare la stazione di alimentazione, ricaricarla al 100% ogni 3 mesi. 
3.Mantenere il prodotto su una superficie piana durante l'utilizzo, la ricarica e la 

conservazione. 

Dichiarazione di conformità
Anker Innovations Limited dichiara che questo prodotto è conforme alle direttive/
regolamenti (UE) 2023/1542, 2014/35/UE, 2014/53/UE, 2014/30/UE e 2011/65/UE.  Il testo completo 
della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: https://
support.anker.com/s/articleRecommend?otherType=Anker_EN_Extemal_Manual_and_
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Download&secondType=doc 
Potenza massima in uscita: < 20 dBm (per l'UE)
Banda di frequenza: banda 2,4 G (2,4000-2,4835 GHz)

Direttiva 2014/53/UE Dichiarazione sull'esposizione alle radiazioni
L’apparecchiatura deve essere installata e utilizzata a una distanza di almeno 20 cm tra il 
radiatore e il corpo dell’utente. Questo trasmettitore non deve essere collocato o operare in 
congiunzione con qualsiasi altra antenna o trasmettitore. 

Il seguente importatore è la parte responsabile (contratto esclusivamente per le questioni 
pertinenti all'UE):
Anker Innovations Deutschland GmbH | Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Munich, Germany
Il seguente importatore è la parte responsabile (contratto esclusivamente per le questioni 
pertinenti al Regno Unito):
Anker Technology (UK) Limited | GNR8, 49 Clarendon Road, Watford, Hertfordshire, WD17 1HP, 
Regno Unito

Questo simbolo indica che il prodotto non deve essere smaltito tra i rifiuti 
domestici e deve essere consegnato presso un centro di raccolta per il riciclo. 
Seguire le norme locali e non smaltire in nessun caso il prodotto e le batterie 
ricaricabili con i normali rifiuti domestici.Il corretto smaltimento dei prodotti usurati 
e delle batterie ricaricabili scariche aiuterà a prevenire potenziali conseguenze 
negative sull’ambiente e sulla salute umana.

Questo simbolo indica che il presente prodotto non deve essere trattato come 
rifiuto domestico.Dovrà invece essere consegnato al punto di raccolta applicabile 
per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Il marchio e il logo Bluetooth® sono marchi registrati di proprietà di Bluetooth SIG, Inc. e 
qualsiasi utilizzo di tali marchi da parte di Anker Innovations Limited è concesso in licenza.  
Gli altri marchi e nomi commerciali sono proprietà dei rispettivi titolari. 

Let op

  Niet toegestaan in vliegtuigen. 

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Dit document bevat belangrijke instructies die moeten worden opgevolgd tijdens installatie, 
gebruik en onderhoud. Lees alle instructies voordat u het product gebruikt. 
WAARSCHUWING:
•	Steek geen vingers of handen in de oplader. 
•	Om het risico op letsel te verminderen, is nauw toezicht noodzakelijk wanneer het product 

in de buurt van kinderen wordt gebruikt. 
•	Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met 

verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten, of een gebrek aan ervaring en 
kennis, tenzij zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het gebruik van 

het apparaat van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. 
•	Kinderen moeten onder toezicht staan om te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen. 
•	Het gebruik van een bijlage die niet wordt aanbevolen of verkocht door de fabrikant van 

het product kan leiden tot een risico op brand, elektrische schokken of letsel. 
•	Om het risico op schade aan de stekker en het snoer te verminderen, trek de stekker eruit 

in plaats van aan het snoer te trekken bij het loskoppelen van het product. 
•	Gebruik het product niet buiten de specificaties voor het uitgangsvermogen. 

Overbelasting van uitgangen boven de nominale waarde kan leiden tot brandgevaar of 
letsel. 

•	Gebruik het product of de bijlage niet als deze beschadigd of gewijzigd is.  Beschadigde 
of gewijzigde accu’s kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, wat kan leiden tot brand, 
een explosie of letsel. 

•	Gebruik het product niet als het snoer, de stekker of de uitgangskabel beschadigd is. 
•	Demonteer het product niet. Breng het naar een gekwalificeerde servicemedewerker 

wanneer er service of reparatie nodig is. Onjuiste montage kan leiden tot brand of 
elektrische schokken. 

•	Om het risico op een elektrische schok te verminderen, moet u de stekker van de accu uit 
het stopcontact halen voordat u onderhoud uitvoert. 

•	Laat onderhoud alleen uitvoeren door een gekwalificeerde onderhoudsmonteur met 
uitsluitend identieke vervangende onderdelen.  Zo kan de veiligheid van het product 
behouden blijven. 

•	Bij het opladen van een apparaat kan het product warm aanvoelen. Dit is een normale 
werkingstoestand en hoeft geen reden tot bezorgdheid te zijn. 

•	Maak het product niet schoon met schadelijke chemicaliën of schoonmaakmiddelen. 
•	Verkeerd gebruik, het product laten vallen en overmatige kracht kunnen het product 

beschadigen. 
•	De lengte van de uitgangskabels die extern zijn aangesloten op de AC-uitgang van het 

apparaat mag niet langer zijn dan 10 meter. 
WAARSCHUWING: AARDINGSINSTRUCTIES
Dit product moet geaard worden. Bij een storing of uitval zorgt aarding voor een pad 
van minste weerstand voor elektrische stroom om het risico op elektrische schokken te 
verminderen. Dit product is uitgerust met een snoer met een apparatuur-aardingsgeleider 
en een aardingsstekker. De stekker moet worden ingestoken in een stopcontact dat op de 
juiste manier is geïnstalleerd en geaard volgens alle lokale codes en verordeningen. 
WAARSCHUWING - Een verkeerde aansluiting van de apparatuur-aardingsgeleider kan 
resulteren in een elektrische schok. Raadpleeg een gekwalificeerde elektricien als u 
twijfelt of het product goed geaard is. Wijzig de bij het product geleverde stekker niet. Als 
het niet past in het stopcontact, laat dan een geschikt stopcontact installeren door een 
gekwalificeerde elektricien. 

Batterijveiligheid
WAARSCHUWING: EEN BATTERIJ KAN EEN RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOK, BRANDWONDEN 
DOOR HOGE KORTSLUITSTROOM, BRAND OF EXPLOSIE DOOR UITGESTOTEN GASSEN MET ZICH 
MEEBRENGEN. NEEM DE JUISTE VOORZORGSMAATREGELEN IN ACHT. BIJ HET VERVANGEN VAN 
BATTERIJEN, GEBRUIK HETZELFDE AANTAL EN HET VOLGENDE TYPE BATTERIJEN: LIFEPO4. JUISTE 
VERWIJDERING VAN BATTERIJEN IS VEREIST. RAADPLEEG UW LOKALE VOORSCHRIFTEN VOOR 
AFVALVERWIJDERING. 
Algemene instructies met betrekking tot het verwijderen en installeren van batterijen:
•	Bij het vervangen van batterijen, vervang deze door hetzelfde type en hetzelfde aantal 

batterijen of batterijmodules. 
•	Het vervangen van een batterij door een verkeerd type kan veiligheidsmaatregelen teniet 

doen en gevaar creëren. 
•	Als u secundaire cellen of batterijen weggooit, houd de cellen of batterijen van 

verschillende elektrochemische systemen dan gescheiden van elkaar. 
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•	Open of beschadig batterijen niet. Vrijgekomen elektrolyten kunnen giftig zijn en zijn 
schadelijk voor de huid en ogen. 

•	Werk tijdens het opladen van de interne batterij in een goed geventileerde ruimte en 
beperk de ventilatie op geen enkele manier. 

•	Het weggooien van de batterij/apparatuur in een vuur, een hete oven of een andere bron 
van aanzienlijke hitte, of door de batterij/apparatuur mechanisch te verpletteren of te 
snijden, kan leiden tot een explosie. 

•	Het achterlaten van de batterij/apparatuur in een extreem hete omgeving kan leiden tot 
een explosie of lekkage van brandbare vloeistoffen of gassen. 

•	Het blootstellen van de batterij/apparatuur aan extreem lage luchtdruk kan leiden tot een 
explosie of lekkage van brandbare vloeistoffen of gassen. 

•	Een batterij kan een risico op elektrische schok en hoge kortsluitstroom vormen. Neem de 
volgende voorzorgsmaatregelen in acht bij het werken aan batterijen:

a) Verwijder horloges, ringen of andere metalen voorwerpen. 
b) Gebruik gereedschap met geïsoleerde handgrepen. 
c) Draag rubberen handschoenen en laarzen. 
d) Leg geen gereedschap of metalen onderdelen bovenop batterijen. 
e) Koppel de laadbron los voordat u de batterijterminals aansluit of loskoppelt. 
f) Bepaal of de batterij per ongeluk geaard is. Indien per ongeluk geaard, verwijder 

de bron van de aarde. Contact met een geaarde batterij kan leiden tot elektrische 
schokken. De kans op zo'n schok kan worden verminderd als dergelijke gronden worden 
verwijderd tijdens installatie en onderhoud (van toepassing op apparatuur en externe 
batterijvoedingen zonder geaard voedingscircuit). 

Persoonlijke veiligheid
•	Zorg ervoor dat de stroom uitgeschakeld is tijdens de installatie. Installeer of verwijder 

geen kabel terwijl het apparaat is ingeschakeld. 
•	Niet-standaard en onjuiste bediening van onder spanning staande apparatuur kan brand, 

elektrische schokken of explosies veroorzaken, met materiële schade, persoonlijk letsel of 
zelfs de dood tot gevolg. 

•	Verwijder vóór gebruik geleidende objecten zoals horloges, armbanden, bangles, ringen 
en kettingen om elektrische schokken te voorkomen. 

•	Tijdens werkzaamheden dient u speciaal geïsoleerd gereedschap te gebruiken om 
elektrische schokken of kortsluitingen te voorkomen. 

•	Maak geen contact met andere geleiders of indirect contact met 
stroomvoorzieningsapparatuur via vochtige objecten. 

•	Schakel de apparatuur niet in voordat deze is geïnstalleerd of gecontroleerd door een 
professional. 

•	Alleen gekwalificeerde professionals of getraind personeel mogen de apparatuur 
installeren, bedienen en onderhouden. 

•	Als er kans is op persoonlijk letsel of schade aan de apparatuur tijdens werkzaamheden 
aan de apparatuur, stop dan onmiddellijk met de werkzaamheden, meld het geval aan de 
supervisor en neem passende beschermende maatregelen. 

Elektrische veiligheid
•	Voordat u begint met de installatie, controleer of de apparatuur intact is. Anders kunnen 

elektrische schokken of brand ontstaan. 
•	Niet-standaard en onjuiste handelingen kunnen leiden tot brand of elektrische schokken. 
•	Voorkom dat er vreemde stoffen in de apparatuur terechtkomen tijdens het gebruik. 
•	Leid de kabels niet achter de luchtinlaat- en uitlaatopeningen van de apparatuur. 
•	Voor apparatuur die geaard moet worden, installeer eerst de aardingskabels bij 

het installeren van de apparatuur en verwijder de aardingskabels als laatste bij het 
verwijderen van de apparatuur. 

•	Voordat u voedingskabels installeert of verwijdert, moeten de apparatuur en de 
schakelaars worden losgekoppeld. 

•	Beschadig de aardingsgeleiders niet. 
•	De apparatuurklemmen worden uitsluitend gebruikt voor elektrische verbindingen. 
•	Zorg ervoor dat alle elektrische aansluitingen voldoen aan de plaatselijke elektrische 

normen. 
•	Zorg ervoor dat de kabels die u heeft voorbereid voldoen aan de lokale voorschriften. 
•	Voordat u elektrische verbindingen maakt, schakelt u de scheidingsschakelaar op het 

stroomopwaartse apparaat uit om de stroomtoevoer te onderbreken als mensen in 
contact kunnen komen met onder spanning staande onderdelen. 

•	Voordat u een stroomkabel aansluit, controleert u of het label op de stroomkabel correct 
is. 

•	Risico op elektrische schok. Gebruik nooit een stroombron om elektrisch gereedschap van 
stroom te voorzien voor het snijden of om toegang te krijgen tot onder spanning staande 
delen of bedradingen, of materialen die mogelijk onder spanning staande delen of 
bedradingen bevatten, zoals bouwmuren, enz. 

Milieuvereisten
•	Stel de apparatuur niet bloot aan ontvlambaar of explosief gas of rook. Voer geen 

handelingen uit op apparatuur in dergelijke omgevingen. 
•	Bewaar geen brandbare of explosieve materialen in de buurt van de apparatuur. 
•	 Installeer de apparatuur op een plek ver weg van vloeistoffen en in een goed 

geventileerde omgeving. 
•	Om brand door hoge temperaturen te voorkomen, zorg ervoor dat de ventilatieopeningen 

of het warmteafvoersysteem niet worden geblokkeerd wanneer de apparatuur in gebruik 
is. 

•	Stel het product niet bloot aan vuur of hoge temperaturen. Blootstelling aan vuur of 
temperaturen boven 130°C kan explosies veroorzaken. 

•	Stel het product niet bloot aan regen of sneeuw. 

Mechanische veiligheid
•	Boor geen gaten in de apparatuur. 
•	Draag een veiligheidsbril en beschermende handschoenen bij het boren van gaten. 
•	Bij het handmatig verplaatsen van de apparatuur, draag beschermende handschoenen 

om verwondingen te voorkomen. 
•	Maak al het vuil dat zich binnen of rond de apparatuur heeft opgehoopt na het boren 

schoon. 
•	Wees voorzichtig om letsel te voorkomen bij het verplaatsen van zware objecten. 

Onderhoud en vervanging
•	Hoge spanning gegenereerd door de apparatuur tijdens gebruik kan een elektrische 

schok veroorzaken, wat kan leiden tot de dood, ernstig letsel of ernstige schade aan 
eigendommen. 

•	Schakel vóór onderhoud de apparatuur uit en houd u strikt aan de veiligheidsvoorschriften 
in dit document en de relevante documenten. 

•	Onderhoud de apparatuur met geschikte gereedschappen, testapparatuur en voldoende 
kennis van dit document. 

•	Schakel de apparatuur uit bij het onderhouden van de elektrische apparaten of 
stroomverdelingsapparaten die op de apparatuur zijn aangesloten. 

•	Plaats tijdelijke waarschuwingsborden of zet hekken op om ongeautoriseerde toegang tot 
de onderhoudslocatie te voorkomen. 
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•	Als de apparatuur defect is, neem dan contact op met uw dealer. 
•	De apparatuur kan pas worden ingeschakeld nadat alle storingen zijn verholpen. Het niet 

naleven hiervan kan leiden tot storingen of schade aan de apparatuur. 
•	Bewaar geen brandbare of explosieve materialen in de buurt van de apparatuur. 
•	Om brand door hoge temperaturen te voorkomen, zorg ervoor dat de ventilatieopeningen 

of het warmteafvoersysteem niet worden geblokkeerd wanneer de apparatuur in gebruik 
is. 

•	Gebruik of bewaar de energiecentrale niet in direct zonlicht gedurende een lange periode, 
zoals in een auto, laadruimte of enige andere plaats waar het blootgesteld zal worden 
aan hoge temperaturen. Als u dit wel doet, kan het product defect raken, verslechteren of 
warmte produceren. 

Opslaginstructies
1.Bewaar het product tussen 32°F-104°F (0°C-40°C). Vermijd blootstelling van het product aan 

regen of gebruik van het product in een vochtige omgeving. 
2.Om de levensduur van de batterij te behouden, laad deze op tot 100% na gebruik. Als u van 

plan bent uw energiecentrale op te slaan, laad deze dan elke 3 maanden op tot 100%. 
3.Houd het product op een vlakke ondergrond tijdens gebruik, opladen en opslag. 

Verklaring van conformiteit
Hierbij verklaart Anker Innovations Limited dat dit product voldoet aan de van toepassing 
zijnde richtlijnen/regelgeving (EU) 2023/1542, 2014/35/EU, 2014/53/EU, 2014/30/EU en 2011/65/EU.  
De volledige tekst van de conformiteitsverklaring voor de EU is beschikbaar op de volgende 
website: https://support.anker.com/s/articleRecommend?otherType=Anker_EN_Extemal_
Manual_and_Download&secondType=doc 
Maximale uitgangsvermogen: < 20 dBm (voor EU)
Frequentieband: 2,4G-band (2,4000 GHz - 2,4835 GHz)

Verklaring stralingsblootstelling Richtlijn 2014/53/EU
Deze apparatuur moet worden geïnstalleerd en bediend op een minimale afstand van 20 
cm tussen de radiator en uw lichaam. Deze zender mag niet op dezelfde locatie worden 
geplaatst of worden gebruikt in combinatie met een andere antenne of zender. 

De volgende importeur is de verantwoordelijke partij (contactpartij voor Europa):
Anker Innovations Deutschland GmbH | Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Munich, Germany
De volgende importeur is de verantwoordelijke partij (contactpartij voor het VK):
Anker Technology (UK) Limited | GNR8, 49 Clarendon Road, Watford, Hertfordshire, WD17 1HP, 
Verenigd Koninkrijk. 

Dit symbool betekent dat dit product niet mag worden weggegooid als 
huishoudelijk afval en moet worden ingeleverd bij een daarvoor bestemd 
inzamelpunt voor recycling.Volg de lokale regels op en gooi het product en de 
oplaadbare batterijen nooit weg bij het normale huishoudelijk afval.Het correct 
weggooien van oude producten en oplaadbare batterijen helpt negatieve 
gevolgen voor het milieu en de menselijke gezondheid te voorkomen.

Dit symbool geeft aan dat dit product niet als huishoudelijk afval mag worden 
behandeld.In plaats daarvan moet het worden ingeleverd bij het daarvoor 
bestemde inzamelpunt voor de recycling van elektrische en elektronische 
apparatuur.

Het Bluetooth®-woordmerk en de -logo's zijn geregistreerde handelsmerken die eigendom 
zijn van Bluetooth SIG, Inc. en elk gebruik van dergelijke merken door Anker Innovations 
Limited is onder licentie.  Andere handelsmerken en -namen zijn eigendom van de 
desbetreffende eigenaren. 

Uwaga

  Niedozwolone na pokładzie samolotu. 

WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
Niniejszy dokument zawiera ważne instrukcje, których należy przestrzegać podczas 
instalacji, użytkowania i konserwacji. Przeczytaj wszystkie instrukcje przed użyciem 
produktu. 
OSTRZEŻENIE: 
•	Nie wkładaj palców ani rąk do produktu. 
•	Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, konieczny jest ścisły nadzór, gdy produkt jest używany w 

pobliżu dzieci. 
•	To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych 

zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, lub nie mających doświadczenia 
i wiedzy, chyba że zostały one odpowiednio poinstruowane lub są nadzorowane przez 
osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo. 

•	Dzieci powinny być nadzorowane, aby upewnić się, że nie bawią się urządzeniem. 
•	Użycie akcesoriów, które nie są zalecane lub nie są sprzedawane przez producenta, może 

wiązać się z ryzykiem pożaru, porażenia prądem lub obrażeń ciała. 
•	Aby zmniejszyć ryzyko uszkodzenia wtyczki i przewodu zasilającego, odłączając produkt, 

ciągnij za wtyczkę, a nie za przewód. 
•	Nie użytkować produktu, przekraczając jego moc znamionową.  Przeciążenie wyjść 

powyżej wartości znamionowych może spowodować ryzyko pożaru lub obrażeń. 
•	Nie należy używać produktu lub osprzętu, który jest uszkodzony lub zmodyfikowany.  

Uszkodzone lub zmodyfikowane akumlatory mogą zachowywać się w nieprzewidywalny 
sposób, powodując pożar, wybuch lub ryzyko obrażeń ciała. 

•	Nie należy używać produktu, jeśli przewód, wtyczka lub kabel wyjściowy są uszkodzone. 
•	Nie demontuj produktu.  W przypadku konieczności naprawy lub serwisu należy przekazać 

produkt wykwalifikowanemu serwisantowi.  Nieprawidłowy ponowny montaż może 
spowodować ryzyko pożaru lub porażenia prądem. 

•	Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem, przed przystąpieniem do jakichkolwiek 
czynności serwisowych należy odłączyć zasilacz od gniazdka. 

•	Serwis urządzenia należy zlecać wykwalifikowanym technikom i przeprowadzać go z 
wykorzystaniem wyłącznie oryginalnych części zamiennych.  To zapewni utrzymanie 
bezpieczeństwa produktu. 

•	Podczas ładowania urządzenia produkt może się nagrzewać. Jest to normalny stan pracy 
i nie powinien być powodem do niepokoju. 

•	Nie czyścić produktu za pomocą szkodliwych chemikaliów lub detergentów. 
•	Używanie niezgodnie z przeznaczeniem, rzucanie lub przyłożenie nadmiernej siły może 

spowodować uszkodzenie produktu. 
•	Długość przewodów wyjściowych podłączonych zewnętrznie do portu wyjściowego AC 

urządzenia nie może przekraczać 10 m. 
OSTRZEŻENIE: INSTRUKCJE UZIEMIENIA
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Ten produkt musi być uziemiony.  W przypadku nieprawidłowego działania lub awarii 
uziemienie zapewnia ścieżkę o najmniejszym oporze dla prądu elektrycznego, aby 
zmniejszyć ryzyko porażenia prądem.  Ten produkt jest wyposażony w kabel i wtyczkę z 
uziemieniem.  Wtyczkę należy podłączyć do gniazdka, które jest prawidłowo zainstalowane i 
uziemione, zgodnie ze wszystkimi lokalnymi przepisami i rozporządzeniami. 
OSTRZEŻENIE – Niewłaściwe podłączenie przewodu uziemiającego urządzenie może 
spowodować porażenie prądem.  Jeśli masz wątpliwości, czy produkt jest prawidłowo 
uziemiony, skontaktuj się z wykwalifikowanym elektrykiem.  Nie modyfikuj wtyczki 
dostarczonej z produktem.  Jeśli nie pasuje do gniazdka, wykwalifikowanemu elektrykowi 
zleć zainstalowanie odpowiedniego gniazdka. 

Bezpieczeństwo akumulatora
OSTRZEŻENIE: BATERIA MOŻE STWARZAĆ RYZYKO PORAŻENIA PRĄDEM, OPARZEŃ WSKUTEK 
WYSOKIEGO PRĄDU ZWARCIOWEGO, POŻARU LUB WYBUCHU Z POWODU UWOLNIONYCH 
GAZÓW. ZACHOWAJ ODPOWIEDNIE ŚRODKI OSTROŻNOŚCI. PODCZAS WYMIANY BATERII 
UŻYJ TAKIEJ SAMEJ LICZBY ORAZ NASTĘPUJĄCEGO TYPU BATERII: LiFePO4. WYMAGANA JEST 
WŁAŚCIWA UTYLIZACJA BATERII. ZAPOZNAJ SIĘ Z LOKALNYMI PRZEPISAMI, ABY UZYSKAĆ 
INFORMACJE O WYMAGANIACH DOTYCZĄCYCH UTYLIZACJI. 
Ogólne instrukcje dotyczące wyjmowania i instalowania akumulatorów:
•	Podczas wymiany baterii należy wymienić je na ten sam typ i tę samą liczbę baterii lub 

modułów baterii. 
•	Wymiana akumulatora na akumulator niewłaściwego typu może skutkować niedziałaniem 

zabezpieczeń i spowodować zagrożenie; 
•	Podczas utylizacji ogniw akumulatorowych lub baterii ogniwa lub baterie różniące się 

składem elektrochemicznym należy przechowywać oddzielnie. 
•	Nie otwieraj ani nie uszkadzaj akumulatora.  Uwolnione elektrolity mogą być toksyczne i są 

szkodliwe dla skóry i oczu. 
•	Podczas ładowania wewnętrznego akumulatora należy pracować w dobrze 

wentylowanym pomieszczeniu i w żaden sposób nie ograniczać wentylacji. 
•	Utylizacja baterii/urządzenia w ogniu, gorącym piekarniku lub innym źródle znacznego 

ciepła, albo poprzez mechaniczne miażdżenie lub cięcie baterii/urządzenia, może 
skutkować wybuchem. 

•	Pozostawienie akumulatora/sprzętu w bardzo gorącym otoczeniu może spowodować 
wybuch lub wyciek łatwopalnych cieczy lub gazów;

•	Poddanie akumulatora/sprzętu działaniu skrajnie niskiego ciśnienia powietrza może 
spowodować wybuch lub wyciek łatwopalnych cieczy lub gazów. 

•	Akumulator może stwarzać ryzyko porażenia prądem elektrycznym i poparzenia w wyniku 
wysokiego prądu zwarciowego. Należy przestrzegać następujących środków ostrożności 
podczas pracy z bateriami:

a) Zdejmij zegarki, pierścionki lub inne metalowe przedmioty. 
b) Używaj narzędzi z izolowanymi uchwytami. 
c) Noś gumowe rękawice i buty. 
d) Nie kładź narzędzi ani części metalowych na akumulatorach. 
e) Przed podłączeniem lub odłączeniem zacisków akumulatora odłącz źródło ładowania. 
f) Sprawdź, czy akumulator nie został przypadkowo uziemiony.  W przypadku nieumyślnego 

uziemienia odłączyć źródło od uziemienia.  Kontakt z jakąkolwiek częścią uziemionego 
akumulatora może spowodować porażenie prądem.  Prawdopodobieństwo porażenia 
można zmniejszyć, jeśli takie uziemienie zostanie usunięte podczas instalacji i konserwacji 
(dotyczy urządzeń i zdalnych zasilaczy akumulatorowych bez uziemionego obwodu 
zasilania). 

Bezpieczeństwo osobiste
•	Upewnij się, że podczas instalacji zasilanie jest wyłączone. Nie instaluj ani nie odłączaj 

kabla, gdy urządzenie jest włączone. 

•	Niestandardowe i niewłaściwe operacje na urządzeniach pod napięciem mogą 
spowodować pożar, porażenie prądem lub wybuchy, prowadząc do uszkodzenia mienia, 
obrażeń ciała, a nawet śmierci. 

•	Przed rozpoczęciem pracy zdejmij przedmioty przewodzące prąd, takie jak zegarki, 
bransoletki, pierścionki i naszyjniki, aby uniknąć porażenia prądem. 

•	Podczas pracy używaj specjalnych izolowanych narzędzi, aby zapobiec porażeniu prądem 
elektrycznym lub zwarciom. 

•	Nie dopuszczaj do kontaktu z innymi przewodami lub pośredniego kontaktu z urządzeniami 
zasilającymi przez wilgotne przedmioty. 

•	Nie włączaj sprzętu, dopóki nie zostanie on zainstalowany lub zatwierdzony do użytku 
przez wykwalifikowanego technika. 

•	 Instalować, obsługiwać i konserwować sprzęt mogą wyłącznie wykwalifikowani specjaliści 
lub przeszkoleni technicy. 

•	Jeśli istnieje prawdopodobieństwo obrażeń ciała lub uszkodzenia sprzętu podczas pracy 
na urządzeniu, natychmiast przerwij operacje, zgłoś sprawę przełożonemu i podejmij 
możliwe środki ostrożności. 

Bezpieczeństwo elektryczne
•	Przed instalacją upewnij się, że sprzęt jest w stanie nienaruszonym. W przeciwnym razie 

może dojść do porażenia prądem lub pożaru. 
•	Niestandardowe i nieprawidłowe działanie może spowodować pożar lub porażenie 

prądem elektrycznym. 
•	Zapobiegaj przedostawaniu się ciał obcych do sprzętu podczas pracy. 
•	Nie prowadź kabli za wlotami i wylotami powietrza w sprzęcie. 
•	W przypadku sprzętu wymagającego uziemienia najpierw zainstaluj kable uziemiające na 

etapie instalacji sprzętu, a następnie usuń kable uziemiające podczas demontażu sprzętu. 
•	Przed instalacją lub odłączeniem kabli zasilających odłącz sprzęt i jego przełączniki. 
•	Nie dopuść do uszkodzenia przewodów uziemiających. 
•	Zaciski sprzętu są przeznaczone wyłącznie do połączeń elektrycznych. 
•	Upewnij się, że wszystkie połączenia elektryczne są zgodne z lokalnymi normami 

elektrycznymi. 
•	Upewnij się, że przygotowane kable są zgodne z lokalnymi przepisami. 
•	Przed wykonaniem połączeń elektrycznych wyłącz rozłącznik na urządzeniu nadrzędnym, 

aby odciąć zasilanie, jeśli istnieje ryzyko kontaktu ludzi z elementami pod napięciem. 
•	Przed podłączeniem kabla zasilającego sprawdź, czy etykieta na tym kablu jest 

prawidłowa. 
•	Ryzyko porażenia prądem elektrycznym. Nigdy nie używaj zasilacza do zasilania narzędzi 

elektrycznych w celu cięcia lub uzyskania dostępu do części pod napięciem, przewodów 
pod napięciem lub materiałów, które mogą zawierać części pod napięciem lub przewody 
pod napięciem wewnątrz, takich jak ściany budynków itp. 

Wymagania środowiskowe
•	Nie wystawiaj sprzętu na działanie łatwopalnych lub wybuchowych gazów lub dymu. Nie 

wykonuj żadnych operacji na urządzeniach w takich warunkach. 
•	W pobliżu urządzenia nie przechowuj materiałów łatwopalnych ani wybuchowych. 
•	 Instaluj sprzęt w miejscu oddalonym od cieczy i dobrze wentylowanym. 
•	Aby zapobiec wybuchowi pożaru wskutek wysokiej temperatury, upewnij się, że podczas 

pracy sprzętu otwory wentylacyjne lub system odprowadzania ciepła nie są zablokowane. 
•	Nie narażać produktu na działanie ognia ani wysokich temperatur.  Narażenie na działanie 

ognia lub temperatury powyżej 130°C może spowodować wybuch. 
•	Nie wystawiaj produktu na działanie deszczu lub śniegu. 
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Bezpieczeństwo mechaniczne
•	Nie wierć otworów w sprzęcie. 
•	Podczas wiercenia otworów noś okulary i rękawice ochronne. 
•	Podczas ręcznego przenoszenia urządzenia noś rękawice ochronne, aby zapobiec 

obrażeniom. 
•	Po zakończeniu wiercenia usuń wszelkie zanieczyszczenia, które mogły nagromadzić się w 

sprzęcie lub wokół niego. 
•	Podczas przenoszenia ciężkich przedmiotów zachowaj ostrożność, aby uniknąć obrażeń. 

Konserwacja i wymiana
•	Wysokie napięcie generowane przez sprzęt podczas pracy może spowodować porażenie 

prądem, co może skutkować śmiercią, poważnymi obrażeniami ciała lub poważnym 
uszkodzeniem mienia. 

•	Przed przystąpieniem do konserwacji wyłącz zasilanie sprzętu i ściśle stosuj się do środków 
ostrożności podanych w tym oraz innych stosownych dokumentach. 

•	Do konserwacji sprzętu używaj odpowiednich narzędzi i wyposażenia testującego oraz 
uważnie zapoznaj się z informacjami podanymi w tym dokumencie. 

•	Wyłącz urządzenie podczas konserwacji urządzeń elektrycznych lub urządzeń 
rozdzielczych podłączonych do niego. 

•	Aby nie dopuścić do wejścia nieupoważnionych osób do strefy, w której są prowadzone 
prace konserwacyjne, umieść tymczasowe znaki ostrzegawcze lub ogrodź ją. 

•	Jeśli sprzęt jest uszkodzony, skontaktuj się ze sprzedawcą. 
•	Sprzęt można włączyć dopiero po usunięciu wszystkich usterek. Niezastosowanie się do tej 

instrukcji może prowadzić do poważniejszych usterek lub uszkodzenia urządzenia. 
•	W pobliżu urządzenia nie przechowuj materiałów łatwopalnych ani wybuchowych. 
•	Aby zapobiec wybuchowi pożaru wskutek wysokiej temperatury, upewnij się, że podczas 

pracy sprzętu otwory wentylacyjne lub system odprowadzania ciepła nie są zablokowane. 
•	Nie używaj ani nie przechowuj elektrowni w miejscu narażonym na bezpośrednie działanie 

promieni słonecznych przez dłuższy czas, na przykład w samochodzie, na platformie 
ładunkowej lub w innym miejscu, w którym będzie ona narażona na działanie wysokich 
temperatur.  Może to spowodować nieprawidłowe działanie produktu, jego uszkodzenie 
lub generowanie ciepła. 

Instrukcje przechowywania
1. Produkt powinien być przechowywany w temperaturze od 0°C do 40°C.  Unikaj 

wystawiania produktu na działanie deszczu i używania go w wilgotnym środowisku. 
2. Aby wydłużyć żywotność akumulatora, ładuj go do 100%. Jeśli planujesz przechowywać 

swoją stację zasilania, naładuj ją do 100% co 3 miesiące. 
3. Podczas używania, ładowania i przechowywania produkt należy trzymać na płaskiej 

powierzchni. 

Deklaracja zgodności
Niniejszym Anker Innovations Limited oświadcza, że ten produkt jest zgodny z 
obowiązującymi dyrektywami/przepisami (UE) 2023/1542, 2014/35/UE, 2014/53/UE, 2014/30/UE 
i 2011/65/UE.  Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem 
internetowym: https://support.anker.com/s/articleRecommend?otherType=Anker_EN_
Extemal_Manual_and_Download&secondType=doc 
Maksymalna moc wyjściowa: < 20 dBm (dla UE)
Pasmo częstotliwości: pasmo 2,4G (2,4000 GHz - 2,4835 GHz)

Dyrektywa 2014/53/UE Oświadczenie dotyczące narażenia na promieniowanie. 
Ten sprzęt powinien być instalowany i używany w odległości co najmniej 20 cm między 

radiatorem a ciałem.  Nadajnika nie można umieszczać w pobliżu ani używać w połączeniu 
z jakąkolwiek inną anteną lub nadajnikiem. 

Stroną odpowiedzialną jest następujący importer (umowa dotycząca spraw UE):
Anker Innovations Deutschland GmbH | Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Monachium, Niemcy
Stroną odpowiedzialną jest następujący importer (umowa dotycząca spraw Zjednoczonego 
Królestwa):
Anker Technology (UK) Limited | GNR8, 49 Clarendon Road, Watford, Hertfordshire, WD17 1HP, 
Wielka Brytania. 

Ten symbol oznacza, że produktu nie wolno wyrzucać wraz z odpadami 
komunalnymi, lecz należy go dostarczyć do odpowiedniego punktu zbiórki w celu 
recyklingu. Postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami i nigdy nie wyrzucaj produktu 
i akumulatorów wraz z normalnymi odpadami domowymi.Prawidłowa utylizacja 
zużytych produktów i akumulatorów pomaga zapobiegać negatywnym wpływom 
na środowisko i zdrowie ludzkie.

Ten symbol oznacza, że produkt nie może być traktowany jako odpad komunalny.
Zamiast tego, powinno zostać przekazane do odpowiedniego punktu zbiórki w celu 
recyklingu sprzętu elektrycznego i elektronicznego.

Znak słowny i logo Bluetooth® są zastrzeżonymi znakami towarowymi należącymi do 
Bluetooth SIG, Inc., a każde użycie tych znaków przez Anker Innovations Limited na licencji.  
Inne znaki towarowe i nazwy handlowe należą do ich odpowiednich właścicieli. 

Atenção

  Não permitido em aeronaves. 

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES
Este documento contém instruções importantes que devem ser seguidas durante a 
instalação, uso e manutenção. Leia todas as instruções antes de usar o produto. 
AVISO:
•	Não insira os dedos ou mãos no produto. 
•	Para reduzir o risco de lesões, é necessária uma supervisão atenta e rigorosa, sempre que 

o produto for usado perto de crianças. 
•	Este aparelho não se destina ao uso por pessoas (incluindo crianças) com capacidades 

físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de experiência e conhecimento, a menos 
que tenham recebido supervisão ou instruções sobre o uso do aparelho por um indivíduo 
responsável pela sua segurança. 

•	As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não brincam com o aparelho. 
•	O uso de acessórios não recomendados ou vendidos pelo fabricante do produto pode 

resultar em risco de incêndio, choque elétrico ou lesão. 
•	Para reduzir o risco de danos à tomada elétrica e ao cabo, ao desconectar o produto, 

faça-o puxando pela tomada e nunca pelo cabo. 
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•	Não utilize o produto além de sua capacidade de saída. Sobrecargas nas saídas acima 
da classificação podem resultar em risco de incêndio ou lesão. 

•	Não utilize o produto ou acessórios que se revelem danificados ou com alterações. 
Baterias danificadas ou alteradas podem apresentar um comportamento imprevisível, 
resultando em incêndio, explosão ou risco de lesão. 

•	Não opere o produto com um cabo, tomada ou cabo de saída danificados. 
•	Não desmonte o produto. Leve-o a um profissional ou técnico de serviços qualificado, 

sempre que seja necessário alguma reparação ou serviço. A montagem incorreta pode 
resultar em risco de incêndio ou choque elétrico. 

•	Para reduzir o risco de choque elétrico, desligue a fonte de alimentação da tomada antes 
de tentar efetuar qualquer serviço de manutenção recomendado. 

•	Tenha o serviço realizado por um profissional qualificado em reparações, usando apenas 
peças de reposição idênticas. Isto garantirá a preservação da segurança do produto. 

•	Ao carregar um dispositivo, o produto pode ficar quente. Esta é uma condição normal de 
funcionamento e não deve ser motivo de preocupação. 

•	Não limpe o produto com produtos químicos ou detergentes prejudiciais. 
•	O uso indevido, queda ou uso de força excessiva podem causar danos no produto. 
•	O comprimento dos cabos de saída ligados externamente à porta de saída CA do 

dispositivo não pode exceder 10 m. 
AVISO: INSTRUÇÕES DE ATERRAMENTO
Este produto deve ser aterrado. Em caso de mau funcionamento ou falha, o aterramento 
fornece um caminho de menor resistência para a corrente elétrica, reduzindo o risco de 
choque elétrico. Este produto está equipado com um cabo com um condutor de terra do 
equipamento e uma ficha de terra. A ficha deve ser conectada a uma tomada que esteja 
instalada e aterrada corretamente de acordo com todos os códigos e regulamentos locais. 
AVISO – A conexão inadequada do condutor de aterramento do equipamento pode 
resultar em choque elétrico. Consulte um eletricista qualificado se tiver dúvidas sobre se 
o produto está devidamente aterrado. Não modifique a ficha fornecida com o produto. 
Se não encaixar na tomada, proceda à instalação de uma tomada adequada por um 
eletricista qualificado. 

Segurança da Bateria
AVISO: A BATERIA PODE APRESENTAR RISCO DE CHOQUE ELÉTRICO, QUEIMADURAS DEVIDO 
A UMA ALTA CORRENTE DE CURTO-CIRCUITO, INCÊNDIO OU EXPLOSÃO POR GASES 
EXPELIDOS. SIGA E RESPEITE AS DEVIDAS PRECAUÇÕES. AO SUBSTITUIR AS BATERIAS, USE O 
MESMO NÚMERO E O TIPO DE BATERIAS QUE SE SEGUE: LiFePO4. É NECESSÁRIO DESCARTAR 
AS BATERIAS CORRETAMENTE. CONSULTE OS CÓDIGOS LOCAIS PARA OS REQUISITOS DE 
DESCARTE. 
Instruções Gerais sobre a Remoção e Instalação de Baterias:
•	Ao substituir as baterias, substitua-as pelo mesmo tipo e número de baterias ou módulos 

de bateria. 
•	A substituição de uma bateria por uma de tipo incorreto pode anular as proteções e criar 

perigo; 
•	Ao descartar células ou baterias secundárias, mantenha as células ou baterias de 

diferentes sistemas eletroquímicos separadas umas das outras. 
•	Não abra nem danifique as baterias.  Os eletrólitos libertados podem ser tóxicos e 

prejudiciais para a pele e os olhos. 
•	Ao carregar a bateria interna, trabalhe numa área bem ventilada e não restrinja a 

ventilação de forma alguma. 
•	A eliminação da bateria/equipamento num incêndio, num forno quente ou em qualquer 

outra fonte de calor significativo, ou por meio de esmagamento ou corte mecânico da 
bateria/equipamento, pode resultar numa explosão;

•	Se deixar a bateria/equipamento num ambiente extremamente quente, tal pode 
desencadear uma explosão ou o vazamento de líquidos ou gases inflamáveis;

•	Submeter a bateria/equipamento a uma pressão de ar extremamente baixa pode resultar 
numa explosão ou no vazamento de líquidos ou gases inflamáveis. 

•	Uma bateria pode apresentar risco de choque elétrico e alta corrente de curto-circuito.  
As seguintes precauções devem ser observadas quando trabalhar com baterias:

a) Remova relógios, anéis ou outros objetos metálicos. 
b) Utilize ferramentas com cabos isolados. 
c) Use luvas e botas de borracha. 
d) Não coloque ferramentas ou peças metálicas em cima das baterias. 
e) Desligue a fonte de carregamento antes de ligar ou desligar os terminais da bateria. 
f) Averigue se a bateria foi inadvertidamente aterrada. Caso se verifique, remova a fonte 

da ligação à terra.  O contacto com qualquer parte de uma bateria ligada à terra 
pode resultar em choque elétrico. Pode reduzir a probabilidade de choque se remover 
esta ligação à terra durante o processo de instalação e manutenção (aplicável a 
equipamentos e alimentações com baterias à distância que não possuam um circuito 
de alimentação aterrado). 

Segurança Pessoal
•	Certifique-se de que desconecta o equipamento da corrente durante a instalação. Não 

instale nem remova um cabo com o aparelho ligado. 
•	Operações não padronizadas e inadequadas em equipamentos elétricos sob tensão 

pode desencadear incêndios, choques elétricos ou explosões, resultando em danos 
materiais, corporais ou até mesmo morte. 

•	Antes de realizar qualquer ação, remova objetos condutores, como relógios, pulseiras, 
braceletes, anéis e colares, para evitar choques elétricos. 

•	Durante os procedimentos, use ferramentas isoladas adequadas ao serviço para evitar 
choques elétricos ou curtos-circuitos. 

•	Não estabeleça contacto com outros condutores, nem crie condições de contacto 
indireto com equipamentos de fornecimento de energia por meio de objetos húmidos. 

•	Não ligue o equipamento até que este tenha sido instalado ou verificado por um 
profissional. 

•	Somente profissionais qualificados e colaboradores formados estão autorizados a 
instalar, operar e proceder à manutenção do equipamento. 

•	Perante a possibilidade de lesão corporal ou danos ao equipamento durante qualquer 
procedimento, interrompa imediatamente as operações, informe o seu supervisor a 
respeito do caso em questão e tome medidas de proteção viáveis. 

Segurança Elétrica
•	Antes da instalação, certifique-se de que o equipamento está intacto. Caso contrário, 

podem ocorrer choques elétricos ou incêndios. 
•	Operações não padronizadas ou inadequadas podem resultar em incêndio ou choques 

elétricos. 
•	Evite a entrada e introdução de materiais estranhos no equipamento durante as 

operações. 
•	Não passe os cabos atrás das ranhuras de entrada e saída de ar do equipamento. 
•	Para os equipamentos que necessitam de ser aterrados, instale primeiro os cabos de 

aterramento antes de instalar o equipamento e remova os cabos de aterramento por 
último, quando necessitar de remover o equipamento. 

•	Antes de instalar ou remover os cabos de alimentação, o equipamento e os seus 
interruptores devem estar desconectados. 

•	Não danifique os condutores de aterramento. 
•	Os terminais do equipamento são usados apenas para ligações elétricas. 
•	Certifique-se de que todas as ligações elétricas permanecem em total conformidade 

com as normas elétricas locais. 
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•	Certifique-se de que os cabos que preparou cumprem com todas as regulamentações 
locais. 

•	Antes de estabelecer ligações elétricas, desligue o seccionador no dispositivo a montante 
para cortar o fornecimento de energia caso pessoas possam entrar em contato com 
componentes energizados. 

•	Antes de conectar o cabo de alimentação, verifique se a etiqueta no cabo de 
alimentação está correta. 

•	Risco de Choque Elétrico. Nunca utilize uma unidade de fonte de alimentação para 
alimentar ferramentas elétricas destinadas a cortar ou acessar partes energizadas, 
fiações energizadas ou materiais que possam conter partes ou fiações energizadas 
internamente, como paredes de edifícios, etc. 

Requisitos Ambientais
•	Não exponha o equipamento a gases ou fumos inflamáveis ou explosivos. Não realize 

quaisquer operações no equipamento nestes ambientes. 
•	Não armazene materiais inflamáveis ou explosivos perto do equipamento. 
•	 Instale o equipamento num ambiente bem ventilado e longe de líquidos. 
•	Para evitar incêndios devido às altas temperaturas, certifique-se de que as aberturas 

de ventilação ou o sistema de dissipação de calor não ficam obstruídos durante o 
funcionamento do equipamento. 

•	Não exponha o produto ao fogo ou altas temperaturas. A exposição ao fogo ou 
temperaturas acima de 130°C pode causar explosões. 

•	Não exponha o produto à chuva ou neve. 

Segurança Mecânica
•	Não perfure buracos no equipamento. 
•	Use óculos de proteção e luvas de segurança ao perfurar buracos. 
•	Ao mover o equipamento manualmente, use luvas de proteção para evitar ferimentos. 
•	Limpe quaisquer detritos que se tenham acumulado dentro ou ao redor do equipamento 

após a perfuração. 
•	Tenha cuidado para evitar lesões ao mover objetos pesados. 

Manutenção e Substituição
•	A alta tensão gerada pelo equipamento durante os procedimentos pode provocar 

choques elétricos, resultando em morte, ferimentos graves ou danos materiais 
significativos. 

•	Antes da manutenção, desligue o equipamento e cumpra rigorosamente as precauções 
de segurança deste documento e dos documentos relevantes. 

•	Proceda à manutenção do equipamento com ferramentas adequadas, equipamentos de 
teste e conhecimento suficiente deste documento. 

•	Desligue o equipamento ao realizar a manutenção dos dispositivos elétricos ou dos 
dispositivos de distribuição de energia ligados ao equipamento. 

•	Coloque sinais de advertência temporários ou erga cercas para evitar o acesso não 
autorizado ao local de manutenção. 

•	Se o equipamento estiver com defeito, entre em contato com o seu revendedor. 
•	O equipamento deve apenas ser ligado após a correção de todas as falhas e defeitos. O 

incumprimento deste passo pode agravar falhas ou danificar o equipamento. 
•	Não armazene materiais inflamáveis ou explosivos perto do equipamento. 
•	Para evitar incêndios devido às altas temperaturas, certifique-se de que as aberturas 

de ventilação ou o sistema de dissipação de calor não ficam obstruídos durante o 
funcionamento do equipamento. 

•	Não utilize ou armazene a estação de energia em exposição à luz solar direta por um 
longo período, como num veículo, caixa de carga e mercadorias, ou em qualquer outro 
lugar onde fique exposta a altas temperaturas. Caso contrário, pode causar mau 
funcionamento, deterioração ou geração de calor no produto. 

Instruções de Armazenamento
1.Armazene o produto entre 32°F-104°F (0°C-40°C). Evite expor o produto à chuva ou usar o 

produto em ambiente húmido. 
2.Para preservar a vida útil da bateria, carregue até 100% após o uso. Se você planeja 

armazenar sua estação de energia, recarregue até 100% a cada 3 meses. 
3.Mantenha o produto numa superfície plana durante a sua utilização, carregamento e 

armazenamento. 

Declaração de Conformidade
Pelo presente, a Anker Innovations Limited declara que este produto está em conformidade 
com as diretivas/regulamentos aplicáveis (UE) 2023/1542, 2014/35/UE, 2014/53/UE, 2014/30/UE 
e 2011/65/UE.  O texto completo da declaração de conformidade da UE está disponível no 
seguinte endereço da Internet: https://support.anker.com/s/articleRecommend?otherType=
Anker_EN_Extemal_Manual_and_Download&secondType=doc 
Potência máxima de saída: < 20 dBm (Para a UE)
Banda de frequência: banda 2,4G (2,4000GHz - 2,4835GHz)

Declaração de Exposição à Radiação da Diretiva 2014/53/UE
Este equipamento deve ser instalado e operado respeitando sempre uma distância mínima 
de 20 cm entre o radiador e o seu corpo. Este transmissor não deve ser colocado no mesmo 
local ou operar em conjunto com qualquer outra antena ou transmissor. 

O seguinte importador é a entidade responsável (contacte para questões no âmbito da 
UE):
Anker Innovations Deutschland GmbH | Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Munich, Germany
O seguinte importador é a entidade responsável (contacte para questões do Reino Unido):
Anker Technology (UK) Limited | GNR8, 49 Clarendon Road, Watford, Hertfordshire, WD17 1HP, 
Reino Unido

Este símbolo significa que o produto não deve ser descartado como lixo doméstico 
e deve ser entregue numa instalação de recolha apropriada para reciclagem.
Respeite as regras locais e nunca elimine o produto e as pilhas recarregáveis 
juntamente com o lixo doméstico normal.A eliminação correta de produtos velhos 
e de baterias recarregáveis ajuda a evitar as consequências negativas para o 
ambiente e para a saúde humana.

Este símbolo indica que este produto não deve ser tratado como lixo doméstico.
Em vez disso, deverá ser entregue ao ponto de coleta aplicável para a reciclagem 
de equipamentos elétricos e eletrônicos.

A marca nominativa e os logótipos Bluetooth® são marcas registadas propriedade da 
Bluetooth SIG, Inc. e qualquer utilização dessas marcas pela Anker Innovations Limited 
é feita sob licença.  Outras marcas registadas e marcas comerciais são dos respetivos 
proprietários. 
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Varning

  Ej tillåten på flygplan. 

VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Detta dokument innehåller viktiga instruktioner som måste följas under installation, 
användning och underhåll. Läs alla instruktioner innan du använder produkten. 
VARNING: 
•	Rör inte produktens insida med fingrar eller händer om den är öppnad. 
•	Minska risken för skador genom att alltid hålla noggrann uppsikt över produkten när den 

används i närheten av barn. 
•	Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) med nedsatt 

fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller brist på erfarenhet och kunskap, såvida de inte 
har fått tillsyn eller instruktioner om användning av apparaten av en person som ansvarar 
för deras säkerhet. 

•	Barn bör övervakas för att säkerställa att de inte leker med apparaten. 
•	Användning av ett tillbehör som inte rekommenderas eller säljs av produkttillverkaren kan 

leda till risk för brand, elektriska stötar eller skador. 
•	För att minska risken för skador på den elektriska kontakten och sladden, dra i kontakten i 

stället för i sladden när du kopplar bort produkten. 
•	Använd inte produkten över dess märkuteffekt.  Överbelastade utgångar över nominell 

belastning kan resultera i risk för brand eller personskada. 
•	Använd inte produkten eller tillbehöret som är skadat eller modifierat.  Skadade eller 

modifierade batterier kan uppvisa ett oförutsägbart beteende, vilket kan leda till brand, 
explosion eller risk för skada. 

•	Använd inte produkten med en skadad sladd, kontakt eller utgångskabel. 
•	Ta inte isär produkten.  Låt endast kvalificerad servicepersonal utföra service på eller 

reparation av produkten.  Felaktig montering kan leda till risk för brand eller elektriska 
stötar. 

•	För att minska risken för elektriska stötar, koppla ur nätaggregatet från uttaget innan du 
försöker utföra någon instruerad service. 

•	Låt en kvalificerad reparatör utföra service och använd endast identiska reservdelar. 
Detta säkerställer att produktens säkerhet bibehålls. 

•	När du laddar en enhet kan produkten kännas varm. Detta är ett normalt driftförhållande 
och bör inte orsaka oro. 

•	Rengör inte produkten med skadliga kemikalier eller rengöringsmedel. 
•	Missbruk, fall och hårda slag kan skada produkten. 
•	Längden på utgångssladdar som är externt anslutna till enhetens AC-utgång får inte 

överstiga 10 m. 
VARNING: JORDNINGSINSTRUKTIONER
Denna produkt måste vara jordad.  I händelse av ett fel eller haveri ger jordning en väg med 
minsta motstånd för elektrisk ström för att minska risken för elektriska stötar.  Denna produkt 
är utrustad med en sladd med en utrustningsjordledare och en jordad kontakt.  Kontakten 
måste anslutas till ett uttag som är korrekt installerat och jordat i enlighet med alla lokala 
bestämmelser och förordningar. 
VARNING – Felaktig anslutning av utrustningens jordledare kan resultera i en elektrisk stöt.  
Kontrollera med en behörig elektriker om du är osäker på om produkten är ordentligt jordad.  
Modifiera inte kontakten som medföljer produkten.  Om det inte passar till uttaget, låt en 
behörig elektriker installera ett lämpligt uttag. 

Batterisäkerhet
VARNING: ETT BATTERI KAN UTGÖRA EN RISK FÖR ELEKTRISK STÖT, BRÄNNSKADA FRÅN HÖG 
KORTSLUTNINGSSTRÖM, BRAND ELLER EXPLOSION FRÅN UTSLÄPPTA GASER. Iaktta lämpliga 
försiktighetsåtgärder. VID BYTE AV BATTERIER, ANVÄND SAMMA ANTAL OCH FÖLJANDE TYP AV 
BATTERIER: LiFePO4. KORREKT AVFALLSHANTERING AV BATTERIER KRÄVS. Se till att följa lokala 
föreskrifter för avfallshantering. 
Allmänna instruktioner för borttagning och installation av batterier:
•	Vid byte av batterier, ersätt med samma typ och antal batterier eller batterimoduler. 
•	Att byta ut ett batteri mot en felaktig typ kan upphäva säkerhetsåtgärder och skapa fara; 
•	Vid kassering av sekundära celler eller batterier ska celler eller batterier från olika 

elektrokemiska system hållas separerade från varandra. 
•	Öppna eller skada inte batterier.  Frigjorda elektrolyter kan vara giftiga och skadliga för 

hud och ögon. 
•	När du laddar det interna batteriet, arbeta i ett välventilerat utrymme och begränsa inte 

ventilationen på något sätt. 
•	Kassering av batteriet/utrustningen i eld, en het ugn eller annan källa till betydande 

värme, eller genom mekanisk krossning eller skärning av batteriet/utrustningen kan leda 
till en explosion;

•	Att lämna batteriet/utrustningen i en extremt varm miljö kan leda till en explosion eller 
läckage av brandfarliga vätskor eller gaser. 

•	Att utsätta batteriet/utrustningen för extremt lågt lufttryck kan leda till en explosion eller 
läckage av brandfarliga vätskor eller gaser. 

•	Ett batteri kan innebära risk för elektriska stötar och hög kortslutningsström. Följande 
försiktighetsåtgärder bör iakttas vid arbete med batterier:

a) Ta av klockor, ringar eller andra metallföremål. 
b) Använd verktyg med isolerade handtag. 
c) Använd gummihandskar och stövlar. 
d) Lägg inte verktyg eller metalldelar ovanpå batterierna. 
e) Koppla bort laddningskällan innan du ansluter eller kopplar bort batteripolerna. 
f) Avgör om batteriet är jordanslutet av misstag.  Ta bort källan från jordningen om den har 

råkat jordas.  Kontakt med någon del av ett jordat batteri kan resultera i elektriska stötar.  
Sannolikheten för en sådan stöt kan minskas om dessa jordförbindelser avlägsnas under 
installation och underhåll (detta gäller utrustning och batterier som inte har en jordad 
matningskrets). 

Personlig säkerhet
•	Se till att strömmen är avstängd under installationen. Installera eller ta bort en kabel 

endast när strömmen är avstängd. 
•	 Icke-standardiserade och felaktiga åtgärder på strömförande utrustning kan orsaka 

brand, elektriska stötar eller explosioner, vilket kan leda till egendomsskador, personskador 
eller till och med dödsfall. 

•	 Innan användning, ta bort ledande föremål som klockor, armband, armringar, ringar och 
halsband för att förhindra elektriska stötar. 

•	Under drift, använd dedikerade isolerade verktyg för att förhindra elektriska stötar eller 
kortslutningar. 

•	Undvik kontakt med andra ledare eller indirekt kontakt med strömförsörjningsutrustning 
genom fuktiga föremål. 

•	Slå inte på utrustningen förrän den har installerats eller bekräftats av en fackman. 
•	Endast kvalificerade yrkespersoner eller utbildad personal får installera, använda och 

underhålla utrustningen. 
•	Om det finns risk för personskada eller utrustningsskada under arbete med utrustningen, 

avbryt omedelbart arbetet, rapportera händelsen till ansvarig chef och vidta möjliga 
skyddsåtgärder. 



40  SV SV  41

Elektrisk säkerhet
•	 Innan installationen, se till att utrustningen är intakt. Annars kan elektriska stötar eller 

bränder uppstå. 
•	 Icke-standardiserade och felaktiga operationer kan leda till brand eller elektriska stötar. 
•	Förhindra att främmande föremål kommer in i utrustningen under drift. 
•	Dra inte kablar bakom utrustningens luftintag och utblåsningsventiler. 
•	För utrustning som behöver jordas, installera jordkablarna först vid installation av 

utrustningen och ta bort jordkablarna sist vid borttagning av utrustningen. 
•	 Innan du installerar eller tar bort strömkablar måste utrustningen och dess strömbrytare 

kopplas från. 
•	Skada inte jordledarna. 
•	Utrustningens terminaler används endast för elektriska anslutningar. 
•	Säkerställ att alla elektriska anslutningar uppfyller lokala elstandarder. 
•	Säkerställ att de kablar du har förberett uppfyller lokala föreskrifter. 
•	 Innan du gör elektriska anslutningar, stäng av frånkopplaren på uppströmsenheten för 

att bryta strömförsörjningen om människor kan komma i kontakt med strömförande 
komponenter. 

•	 Innan du ansluter en strömkabel, kontrollera att etiketten på strömkabeln är korrekt. 
•	Risk för elektrisk stöt. Använd aldrig batteripaket för att driva elverktyg för att skära 

eller komma åt strömförande delar eller ledningar, eller material som kan innehålla 
strömförande delar eller ledningar inuti, såsom byggnadsväggar etc. 

Miljökrav
•	Utsätt inte utrustningen för brandfarlig eller explosiv gas eller rök. Utför inga åtgärder på 

utrustning i sådana miljöer. 
•	Förvara inga brandfarliga eller explosiva material nära utrustningen. 
•	 Installera utrustningen i ett område långt bort från vätskor och i en välventilerad miljö. 
•	För att förhindra brand på grund av hög temperatur, se till att ventilationsöppningarna 

eller värmeavledningssystemet inte är blockerade när utrustningen är i drift. 
•	Utsätt inte produkten för eld eller höga temperaturer.  Exponering för eld eller temperaturer 

över 130 °C kan orsaka explosioner. 
•	Utsätt inte produkten för regn eller snö. 

Mekanisk säkerhet
•	Borra inte hål i utrustningen. 
•	Använd skyddsglasögon och skyddshandskar när du borrar hål. 
•	När du flyttar utrustningen för hand, använd skyddshandskar för att undvika skador. 
•	Rensa bort eventuellt skräp som kan ha samlats i eller runt utrustningen efter borrningen. 
•	Var försiktig för att undvika skador när du flyttar tunga föremål. 

Underhåll och ersättning
•	Hög spänning som genereras av utrustningen under drift kan orsaka elektrisk stöt, vilket 

kan leda till dödsfall, allvarliga skador eller omfattande egendomsskador. 
•	 Innan underhåll, stäng av utrustningen och följ noggrant säkerhetsföreskrifterna i detta 

dokument och relevanta dokument. 
•	Underhåll utrustningen med rätt verktyg, testutrustning och tillräcklig kunskap om detta 

dokument. 
•	Stäng av utrustningen vid underhåll av elektriska enheter eller kraftfördelningsenheter 

som är anslutna till utrustningen. 

•	Placera tillfälliga varningsskyltar eller sätt upp staket för att förhindra obehörig åtkomst 
till underhållsplatsen. 

•	Om utrustningen är defekt, kontakta din återförsäljare. 
•	Utrustningen kan endast slås på efter att alla fel har åtgärdats. Underlåtenhet att göra 

detta kan förvärra fel eller skada utrustningen. 
•	Förvara inga brandfarliga eller explosiva material nära utrustningen. 
•	För att förhindra brand på grund av hög temperatur, se till att ventilationsöppningarna 

eller värmeavledningssystemet inte är blockerade när utrustningen är i drift. 
•	Använd eller förvara inte kraftstationen i direkt solljus under en längre period, till 

exempel i en bil, lastbädd eller någon annan plats där den kommer att utsättas för höga 
temperaturer.  Om du gör det kan det leda till att produkten fungerar felaktigt, försämras 
eller alstrar värme. 

Förvaringsanvisningar
1. Förvara produkten mellan 0 och 40 °C.  Undvik att utsätta produkten för regn eller 

använda produkten i en fuktig miljö. 
2. För att bevara batteriets livslängd, ladda till 100 % efter användning. Ladda upp 

kraftstationen till 100 % var tredje månad om du planerar att förvara den. 
3. Förvara produkten på en plan yta vid användning, laddning och förvaring. 

Försäkran om Överensstämmelse
Härmed försäkrar Anker Innovations Limited att denna produkt överensstämmer med 
de tillämpliga direktiven/föreskrifterna (EU) 2023/1542, 2014/35/EU, 2014/53/EU, 2014/30/EU 
och 2011/65/EU.  EU-försäkran om överensstämmelse finns att läsa i sin helhet på följande 
webbadress: https://support.anker.com/s/articleRecommend?otherType=Anker_EN_
Extemal_Manual_and_Download&secondType=doc 
Maximal utsänd effekt: < 20 dBm (för EU)
Frekvensband: 2,4G band (2,4000GHz - 2,4835GHz)

Direktiv 2014/53/EU Strålningsutsättningsuttalande
Denna enhet måste installeras och användas med ett avstånd på minst 20 cm mellan 
radiatorn och din kropp.  Denna sändare får inte placeras eller fungera tillsammans med 
någon annan antenn eller sändare. 

Följande importör är den ansvariga parten (avtal för EU-frågor):
Anker Innovations Deutschland GmbH | Georg-Muche-Strasse 3, 80807 München, Tyskland
Följande importör är ansvarig part (avtal för brittiska frågor):
Anker Technology (UK) Limited | GNR8, 49 Clarendon Road, Watford, Hertfordshire, WD17 1HP, 
Storbritannien

Följ lokal lagstiftning och kassera aldrig produkten eller uppladdningsbara 
batterier tillsammans med vanligt hushållsavfall.Korrekt bortskaffning av gamla 
produkter och laddningsbara batterier hjälper till att förhindra negativa miljö- och 
hälsokonsekvenser.

Den här symbolen indikerar att den här produkten inte ska behandlas som 
hushållsavfall.Istället ska den lämnas till lämplig insamlingsplats för återvinning av 
elektrisk och elektronisk utrustning.
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Bluetooth®-ordmärket och Bluetooth®-logotyperna är registrerade varumärken som tillhör 
Bluetooth SIG, Inc. Anker Innovations Limited använder dessa märken på licens.  Alla övriga 
varumärken och handelsnamn tillhör respektive ägare. 

Uyarı

  Uçakta kullanıma izin verilmez. 

ÖNEMLİ GÜVENLİK TALİMATLARI
Bu belge, kurulum, kullanım ve bakım sırasında uyulması gereken önemli talimatları 
içermektedir. Ürünü kullanmadan önce tüm talimatları okuyun. 
UYARI:
•	Parmaklarınızı veya ellerinizi ürünün içine sokmayın. 
•	Yaralanma riskini azaltmak için ürün çocukların yakınında kullanıldığında yakın gözetim 

gereklidir. 
•	Bu cihaz, (çocuklar dahil) fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri düşük ya da deneyim 

ve bilgi eksikliği olan kişiler tarafından, güvenliklerinden sorumlu bir kişi tarafından cihazın 
kullanımıyla ilgili gözetim veya talimat verilmedikçe kullanılmamalıdır. 

•	Çocukların cihazla oynamamalarını sağlamak için gözetim altında tutulmaları gerekir. 
•	Ürün üreticisi tarafından önerilmeyen veya satılmayan bir ek parça kullanımı, yangın, 

elektrik çarpması veya yaralanma riskine neden olabilir. 
•	Ürünün bağlantısını keserken, kabloyu değil elektrik fişini çekerek hasar riskini azaltın. 
•	Ürünü kullanırken çıkış gücünü aşmayın.  Belirtilen değerin üstündeki aşırı yük çıkışları 

yangın veya yaralanma riskine neden olabilir. 
•	Hasarlı veya değiştirilmiş ürün veya ek parçalar kullanmayın.  Hasarlı veya üzerinde 

değişiklik yapılmış piller yangın, patlama veya yaralanmalara neden olabilecek 
öngörülemeyen davranışlar sergileyebilir. 

•	Ürünü hasarlı bir kablo, fiş veya çıkış kablosu ile çalıştırmayın. 
•	Ürünü parçalarına ayırmayın.  Servis veya tamir gerektiğinde, uzman bir servis görevlisine 

götürün.  Yanlış yapılan yeniden montaj, yangın veya elektrik çarpması riskine neden 
olabilir. 

•	Elektrik çarpması riskini azaltmak için talimatta açıklanan herhangi bir servis işlemine 
başlamadan önce güç paketini prizden çıkarın. 

•	Bakım işleminin yalnızca aynı yedek parçalar kullanılarak kalifiye bir teknisyen tarafından 
yapılmasını sağlayın. Bu, ürünün güvenliğinin korunmasını sağlayacaktır. 

•	Şarj işlemi sırasında ürün ısınabilir. Bu normal bir çalışma durumudur ve endişe nedeni 
olmamalıdır. 

•	Ürünü zararlı kimyasallar veya deterjan ile temizlemeyin. 
•	Yanlış kullanım, düşürme veya aşırı kuvvet uygulanması ürünün hasar görmesine neden 

olabilir. 
•	Cihazın AC çıkış portuna harici olarak bağlanan çıkış kablolarının uzunluğu 10 m'yi 

geçemez. 
UYARI: TOPRAKLAMA TALİMATLARI
Bu ürün topraklanmalıdır.  Arıza veya bozulma durumunda, topraklama elektrik akımının 
en az dirençli yolunu sağlayarak elektrik çarpması riskini azaltır.  Bu ürün, bir ekipman 
topraklama iletkeni ve topraklama fişi bulunan bir kablo ile donatılmıştır.  Fiş, tüm yerel 

yasa ve yönetmeliklere uygun şekilde doğru bir şekilde kurulmuş ve topraklanmış bir prize 
takılmalıdır. 
UYARI - Ekipman topraklama iletkeninin yanlış bağlanması elektrik çarpması ile 
sonuçlanabilir.  Eğer ürünün doğru şekilde topraklandığından emin değilseniz uzman bir 
elektrikçiye danışın.  Ürünle birlikte verilen fişi değiştirmeyin.  Eğer prizle uyuşmuyorsa uzman 
bir elektrikçi tarafından uygun bir priz takılması gerekmektedir. 

Pil Güvenliği
UYARI: BİR PİL, ELEKTRİK ÇARPMA RİSKİ, YÜKSEK KISA DEVRE AKIMINDAN KAYNAKLANAN YANIK, 
YANGIN VEYA DIŞARIYA ÇIKAN GAZLARDAN KAYNAKLANAN PATLAMA RİSKİ OLUŞTURABİLİR. 
UYGUN ÖNLEMLERİ ALIN. PİLLERİ DEĞİŞTİRİRKEN, AYNI SAYIDA VE "LiFePO4" TİPİNDE PİLLER 
KULLANIN. PİLLERİN UYGUN ŞEKİLDE İMHA EDİLMESİ GEREKİR. YEREL YÖNETMELİKLERİNİZDEKİ 
ATIK GEREKSİNİMLERİNE BAKIN. 
Pillerin Çıkarılması ve Takılması ile İlgili Genel Talimatlar:
•	Pilleri değiştirirken, aynı tür ve sayıda pil veya pil modülü ile değiştirin. 
•	Pili, yanlış bir tür pil ile değiştirmek, güvenlik önlemlerini geçersiz kılabilir ve tehlike 

oluşturabilir. 
•	 İkincil hücreleri veya pilleri atarken farklı elektrokimyasal sistemlere ait hücreleri veya pilleri 

birbirinden ayrı tutun. 
•	Pilleri açmayın veya zarar vermeyin. Salınan elektrolitler toksik olabilir ve cilt ile gözler için 

zararlıdır. 
•	Dahili batarya şarj edilirken, iyi havalandırılmış bir alanda çalışın ve havalandırmayı 

herhangi bir şekilde kısıtlamayın. 
•	Pilin/cihazın yangında, sıcak bir fırında veya başka bir önemli ısı kaynağında imha edilmesi 

ya da mekanik olarak ezilmesi veya kesilmesi patlamaya neden olabilir. 
•	Pili/cihazı aşırı sıcak bir ortamda bırakmak, patlamaya veya yanıcı sıvıların ya da gazların 

sızmasına neden olabilir. 
•	Pili/cihazı aşırı düşük hava basıncına maruz bırakmak, patlamaya veya yanıcı sıvıların ya 

da gazların sızmasına neden olabilir. 
•	Bir pil, elektrik çarpması ve yüksek kısa devre akımı riski oluşturabilir. Piller üzerinde 

çalışırken aşağıdaki önlemlere dikkat edilmelidir:
a) Saat, yüzük veya diğer metal nesneleri çıkarın. 
b) İzole saplı aletler kullanın. 
c) Lastik eldiven ve bot giyin. 
d) Aletleri veya metal parçaları pillerin üzerine koymayın. 
e) Pil kutbunu bağlamadan veya ayırmadan önce şarj kaynağını bağlantıdan çıkarın. 
f) Pilin yanlışlıkla topraklanıp topraklanmadığını belirleyin. Eğer yanlışlıkla topraklanmışsa 

kaynağı topraktan çıkarın. Topraklanmış bir pilin herhangi bir parçasıyla temas, elektrik 
çarpmasına neden olabilir. Böyle bir elektrik çarpma olasılığı, kurulum ve bakım sırasında 
bu topraklamalar kaldırılırsa azaltılabilir (topraklanmış bir besleme devresine sahip 
olmayan ekipman ve uzak pil kaynakları için geçerlidir). 

Kişisel Güvenlik
•	Kurulum sırasında gücün kapalı olduğundan emin olun. Güç açıkken bir kabloyu takmayın 

veya çıkarmayın. 
•	Standart dışı ve uygunsuz işlemler, enerjili ekipman üzerinde yangınlara, elektrik 

çarpmalarına veya patlamalara neden olabilir ve bunun sonucunda mal kaybı, fiziksel 
yaralanmalar veya hatta ölüm meydana gelebilir. 

•	Çalıştırmadan önce, elektrik çarpmalarını önlemek için saat, bilezik, bileklik, yüzük ve kolye 
gibi iletken nesneleri çıkarın. 

•	Çalışma sırasında elektrik çarpmasını veya kısa devreyi önlemek için özel yalıtımlı aletler 
kullanın. 
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•	Diğer iletkenlerle temas etmeyin veya nemli nesneler aracılığıyla güç kaynağı ekipmanıyla 
dolaylı temas kurmayın. 

•	Ekipman, bir profesyonel tarafından kurulana veya onaylanana kadar çalıştırılmamalıdır. 
•	Yalnızca kalifiye profesyoneller veya eğitimli personel ekipmanı kurabilir, çalıştırabilir ve 

bakımını yapabilir. 
•	Ekipman üzerinde yapılan işlemler sırasında fiziksel yaralanma veya ekipman hasarı 

olasılığı varsa, işlemleri derhal durdurun, durumu amire bildirin ve uygulanabilir koruyucu 
önlemler alın. 

Elektrik Güvenliği
•	Kurulumdan önce, ekipmanın sağlam olduğundan emin olun. Aksi takdirde elektrik 

çarpması veya yangınlar meydana gelebilir. 
•	Standart dışı ve hatalı işlemler yangın veya elektrik çarpmalarına neden olabilir. 
•	Çalıştırma sırasında yabancı maddelerin ekipmana girmesini önleyin. 
•	Kabloları cihazın hava giriş ve çıkış menfezlerinin arkasından geçirmeyin. 
•	Topraklanması gereken ekipmanlar için ekipmanı kurarken önce topraklama kablolarını 

takın ve ekipmanı sökerken topraklama kablolarını en son çıkarın. 
•	Güç kablolarını takmadan veya çıkarmadan önce, cihazın ve anahtarlarının bağlantısı 

kesilmelidir. 
•	Topraklama iletkenlerine zarar vermeyin. 
•	Ekipman bağlantı uçları yalnızca elektrik bağlantıları için kullanılır. 
•	Tüm elektrik bağlantılarının yerel elektrik standartlarına uygun olduğundan emin olun. 
•	Hazırladığınız kabloların yerel düzenlemelere uygun olduğundan emin olun. 
•	Elektrik bağlantılarını yapmadan önce, insanlar enerjili bileşenlere temas edebilecekse, 

güç kaynağını kesmek için enerjinin geldiği tarafta yer alan cihazındaki ayırıcıyı kapatın. 
•	Bir güç kablosunu bağlamadan önce, güç kablosu üzerindeki etiketin doğru olduğunu 

kontrol edin. 
•	Elektrik Çarpması Riski. Elektrikli aletlere enerji sağlamak için kullanılan güç kaynağı 

cihazını, elektrikli parçalara, elektrikli kablolara ya da içinde elektrikli parçalar veya 
elektrikli kablolar bulunabilecek malzemelere (örneğin bina duvarları gibi) giden enerjiyi 
kesmek veya bunlara erişmek için asla kullanmayın. 

Çevresel Gereksinimler
•	Cihazı yanıcı veya patlayıcı gaz ya da dumana maruz bırakmayın. Bu tür ortamlarda 

ekipman üzerinde herhangi bir işlem yapmayın. 
•	Cihazın yakınında yanıcı veya patlayıcı malzemeler depolamayın. 
•	Ekipmanı sıvılardan uzak ve iyi havalandırılmış bir ortamda kurun. 
•	Yüksek sıcaklık nedeniyle yangını önlemek için, ekipman çalışırken havalandırma 

deliklerinin veya ısı dağıtım sisteminin engellenmediğinden emin olun. 
•	Ürünü ateşe veya yüksek sıcaklıklara maruz bırakmayın.  Ateşe veya 130°C'nin üzerindeki 

sıcaklıklara maruz kalmak patlamalara neden olabilir. 
•	Ürünü yağmur veya kar altında bırakmayın. 

Mekanik Güvenlik
•	Ekipmanda delik açmayın. 
•	Delik açarken koruyucu gözlük ve eldiven takın. 
•	Ekipmanı elle taşırken, yaralanmaları önlemek için koruyucu eldiven giyin. 
•	Delme işleminden sonra ekipmanın içinde veya çevresinde birikmiş olabilecek tüm 

kalıntıları temizleyin. 
•	Ağır nesneleri taşırken yaralanmaktan kaçınmak için dikkatli olun. 

Bakım ve Değiştirme
•	Cihazın çalışması sırasında üretilen yüksek voltaj, elektrik çarpmasına neden olabilir ve bu 

durum ölüm, ciddi yaralanma veya ciddi mal hasarına yol açabilir. 
•	Bakım öncesinde, ekipmanı kapatın ve bu belgede ve ilgili belgelerde belirtilen güvenlik 

önlemlerine kesinlikle uyun. 
•	Ekipmanı, uygun araçlar, test ekipmanları ve bu belgeye ilişkin yeterli bilgiyle bakımını 

yapın. 
•	Ekipmana bağlı elektrikli cihazların veya güç dağıtım cihazlarının bakımını yaparken 

ekipmanı kapatın. 
•	Bakım alanına izinsiz girişleri önlemek için geçici uyarı işaretleri yerleştirin veya çitler dikin. 
•	Ekipman arızalıysa, bayinizle iletişime geçin. 
•	Ekipman, tüm arızalar giderildikten sonra çalıştırılabilir. Bunu yapmamak arızaların 

artmasına veya ekipmanın zarar görmesine neden olabilir. 
•	Cihazın yakınında yanıcı veya patlayıcı malzemeler depolamayın. 
•	Yüksek sıcaklık nedeniyle yangını önlemek için, ekipman çalışırken havalandırma 

deliklerinin veya ısı dağıtım sisteminin engellenmediğinden emin olun. 
•	Güç istasyonunu uzun süre doğrudan güneş ışığına maruz kalacak şekilde, örneğin araçta, 

yük yatağında veya yüksek sıcaklığa maruz kalacak herhangi bir yerde kullanmayın veya 
depolamayın.  Bunu yapmak, ürünün arızalanmasına, bozulmasına veya ısınmasına neden 
olabilir. 

Depolama Talimatları
1. Ürünü 32°F-104°F (0°C-40°C) arasında saklayın.  Ürünü yağmura maruz bırakmaktan veya 

nemli bir ortamda kullanmaktan kaçının. 
2. Pil ömrünü korumak için kullanımdan sonra %100'e kadar şarj edin.  Eğer güç istasyonunuzu 

depolamayı planlıyorsanız, 3 ayda bir %100'e şarj edin. 
3. Kullanırken, şarj ederken ve saklarken ürünü düz bir yüzeyde tutun. 

Uygunluk Beyanı
İşbu belge ile, Anker Innovations Limited bu ürünün yürürlükteki (AB) 2023/1542, 2014/35/
AB, 2014/53/AB, 2014/30/AB ve 2011/65/AB direktifleri/yönetmelikleri ile uyumlu olduğunu 
beyan ederiz.  AB uygunluk beyanının tam metni şu internet adresinde mevcuttur: https://
support.anker.com/s/articleRecommend?otherType=Anker_EN_Extemal_Manual_and_
Download&secondType=doc 
Maksimum çıkış gücü: < 20 dBm (AB için)
Frekans bandı: 2,4 G bandı (2,4000 GHz - 2,4835 GHz)

2014/53/AB Yönergesi Radyasyon Maruziyet Beyanı
Bu ekipman, radyasyon kaynağı ile vücudunuz arasında en az 20 cm mesafe olacak 
şekilde kurulmalı ve çalıştırılmalıdır.  Bu verici, diğer başka bir anten veya verici ile birlikte 
yerleştirilmemeli veya çalıştırılmamalıdır. 

Aşağıdaki ithalatçı, sorumlu taraf (AB konuları için sözleşme) olarak kabul edilir:
Anker Innovations Deutschland GmbH | Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Münih, Almanya
Aşağıdaki ithalatçı sorumlu taraftır (İngiltere ile ilgili konularda sözleşme tarafı):
Anker Technology (UK) Limited | GNR8, 49 Clarendon Road, Watford, Hertfordshire, WD17 1HP, 
Birleşik Krallık
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Bu sembol, ürünün evsel atık olarak atılmaması gerektiğini ve geri dönüştürme için 
uygun bir toplama teslim edilmesi gerektiğini belirtir. Yerel kuralları izleyin ve ürünü 
ve şarj edilebilir pilleri kesinlikle normal ev atıklarıyla birlikte atmayın.Eski ürünlerin 
ve şarj edilebilir pillerin doğru şekilde atılması, çevre ve insan sağlığı için olumsuz 
sonuçları önlemeye yardımcı olur.

Bu sembol, bu ürünün evsel atık olarak işlem görmemesi gerektiğini belirtir.Bunun 
yerine, elektrikli ve elektronik ekipmanların geri dönüşümü için ilgili toplama 
noktasına teslim edilmelidir.

Bluetooth® kelimesi ve logoları, Bluetooth SIG, Inc. Şirketine ait tescilli ticari markalardır ve 
Anker Innovations Limited tarafından her türlü kullanımı lisans kapsamındadır.  Diğer ticari 
markalar ve ticari adlar ilgili marka sahiplerine aittir. 

Увага

  Не дозволено на борту літака. 

ВАЖЛИВІ ІНСТРУКЦІЇ З БЕЗПЕКИ
Цей документ містить важливі інструкції, яких слід дотримуватися під час встановлення, 
використання та обслуговування обладнання. Перед використанням виробу уважно 
прочитайте всі інструкції. 
УВАГА:
•	Не вставляйте пальці чи руки у виріб. 
•	Щоб зменшити ризик отримання травм, необхідний ретельний нагляд, коли виріб 

використовується поблизу дітей. 
•	Цей прилад не призначений для використання особами (включаючи дітей) з 

обмеженими фізичними, сенсорними або розумовими здібностями, або особами, без 
відповідного досвіду та знань, окрім випадків, коли вони перебувають під наглядом 
або отримали інструкції щодо використання цього приладу від особи, яка відповідає 
за їхню безпеку. 

•	Діти повинні перебувати під наглядом, щоб гарантувати, що вони не будуть гратися з 
цим приладом. 

•	Використання приладдя, яке не рекомендується і не продається виробником продукту, 
може призвести до ризику пожежі, ураження електричним струмом або шкоди 
здоров’ю. 

•	Щоб зменшити ризик пошкодження електричної вилки та шнура, від’єднуючи виріб, 
тягніть за вилку, а не за шнур. 

•	Не перевищуйте максимальну вихідну потужність продукту.  Перенавантаження 
виходів вище номінального значення може призвести до ризику пожежі або шкоди 
здоров’ю. 

•	Не використовуйте виріб або насадку, які пошкоджені або змінені.  Пошкоджені або 
модифіковані батареї можуть проявляти непередбачувану поведінку, що призведе до 
пожежі, вибуху або ризику травми. 

•	Не використовуйте виріб із пошкодженим шнуром, вилкою або вихідним кабелем. 

•	Не розбирайте виріб.  Віднесіть його до кваліфікованого спеціаліста з обслуговування, 
коли потрібне обслуговування або ремонт.  Неправильна повторна збірка може 
призвести до ризику пожежі або ураження електричним струмом. 

•	Перед виконанням будь-якого зазначеного обслуговування, щоб зменшити ризик 
ураження електричним струмом, від'єднайте блок живлення від розетки. 

•	Доручайте технічне обслуговування кваліфікованому спеціалісту з ремонту, 
використовуючи лише ідентичні запасні частини.  Це забезпечить безпеку продукту. 

•	Під час заряджання пристрою продукт може нагріватися. Це нормальна робоча 
ситуація і не має викликати занепокоєння. 

•	Не очищайте виріб шкідливими хімікатами або миючими засобами. 
•	Неправильне використання, падіння або надмірна сила можуть призвести до 

пошкодження виробу. 
•	Довжина вихідних кабелів, підключених до порту змінного струму пристрою, не може 

перевищувати 10 м. 
УВАГА: ІНСТРУКЦІЯ ЩОДО ЗАЗЕМЛЕННЯ
Цей продукт повинен бути заземлений. Цей продукт оснащений шнуром із 
заземлювальним провідником та заземлювальним штекером. Цей продукт оснащений 
шнуром із заземлюючим провідником та заземлюючою вилкою. Штекер повинен бути 
підключений до розетки, яка правильно встановлена та заземлена відповідно до всіх 
місцевих норм і правил. 
УВАГА – Неправильне підключення заземлювального провідника обладнання може 
призвести до ураження електричним струмом. Перевірте у кваліфікованого електрика, 
якщо ви сумніваєтеся, чи правильно заземлено продукт. Не змінюйте штекер, що 
постачається з продуктом. Якщо штекер не підходить до розетки, зверніться до 
кваліфікованого електрика для встановлення відповідної розетки. 

Безпека батареї
УВАГА: БАТАРЕЯ МОЖЕ СТВОРЮВАТИ РИЗИК УРАЖЕННЯ ЕЛЕКТРИЧНИМ СТРУМОМ, 
ОПІКІВ ВІД ВИСОКОГО СТРУМУ КОРОТКОГО ЗАМИКАННЯ, ПОЖЕЖІ АБО ВИБУХУ ЧЕРЕЗ 
ВИПАРОВАНІ ГАЗИ. ДОТРИМУЙТЕСЯ НАЛЕЖНИХ ЗАХОДІВ БЕЗПЕКИ. ПРИ ЗАМІНІ БАТАРЕЙ 
ВИКОРИСТОВУЙТЕ ТАКУ Ж КІЛЬКІСТЬ ТА НАСТУПНИЙ ТИП БАТАРЕЙ: LiFePO4. УТИЛІЗАЦІЯ 
БАТАРЕЙ ПОВИННА ПРОВОДИТИСЯ ПРАВИЛЬНО. СТОСОВНО  ВИМОГ ЩОДО УТИЛІЗАЦІЇ 
ЗВЕРНІТЬСЯ ДО МІСЦЕВИХ НОРМАТИВІВ. 
Загальні інструкції щодо вилучення та встановлення батарей:
•	Під час заміни батарей замінюйте їх на однакову кількість батарей або модулів 

батарей того самого типу. 
•	Заміна батареї на неправильний тип може анулювати засоби захисту та створити 

небезпеку. 
•	Утилізуючи вторинні елементи або батареї, зберігайте елементи або батареї різних 

електрохімічних систем окремо одна від одної. 
•	Не відкривайте та не пошкоджуйте батареї. Вивільнені електроліти можуть бути 

токсичними та шкідливими для шкіри та очей. 
•	Під час заряджання внутрішньої батареї працюйте в добре провітрюваному 

приміщенні та жодним чином не обмежуйте вентиляцію. 
•	Утилізація батареї/обладнання у вогні, гарячій духовці або іншому джерелі значного 

тепла, а також механічне розчавлювання чи розрізання батареї/обладнання можуть 
призвести до вибуху. 

•	Спроба залишити батарею/обладнання в надзвичайно гарячому середовищі може 
призвести до вибуху або витікання легкозаймистих рідин чи газів. 

•	Спроба піддати батарею/обладнання надзвичайно низькому атмосферному тиску 
може призвести до вибуху або витоку легкозаймистих рідин чи газів. 

•	Батарея може становити загрозу ураження електричним струмом і появи високого 
струму короткого замикання. Під час роботи з акумуляторами слід дотримуватися 
таких запобіжних заходів:
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a) Зніміть годинники, кільця або інші металеві предмети. 
б) Використовуйте інструменти з ізольованими ручками. 
в) Носіть гумові рукавички та чоботи. 
г) Не кладіть інструменти або металеві предмети на батареї. 
д) Перед підключенням або відключенням клем батареї від'єднайте джерело 

заряджання. 
е) Визначте, чи батарею випадково заземлено. Якщо батарею випадково заземлено, 

від'єднайте джерело від заземлення. Контакт з будь-якою частиною заземленого 
акумулятора може призвести до ураження електричним струмом. Ймовірність 
ураження можна зменшити, якщо такі заземлення будуть усунені під час встановлення 
та обслуговування (застосовується до обладнання та віддалених джерел живлення 
батарей, які не мають заземленого ланцюга живлення). 

Особиста безпека
•	Під час встановлення переконайтеся, що живлення вимкнено. Не підключайте і не 

відключайте кабелі, якщо живлення увімкнено. 
•	Нестандартна та неправильна експлуатація обладнання під напругою може 

спричинити пожежу, ураження електричним струмом або вибухи, що може призвести 
до пошкодження майна, травм чи навіть смерті. 

•	Перед початком роботи зніміть електропровідні предмети, такі як годинники, браслети, 
обручки, кільця та намиста, щоб уникнути ураження електричним струмом. 

•	Під час роботи використовуйте спеціальні ізольовані інструменти, щоб уникнути 
ураження електричним струмом або короткого замикання. 

•	Не торкайтеся інших провідників і не контактуйте з обладнанням живлення через 
вологі предмети. 

•	Вмикайте обладнання тільки після його встановлення або перевірки фахівцем. 
•	Встановлювати, експлуатувати та обслуговувати обладнання можуть лише 

кваліфіковані фахівці або підготовлений персонал. 
•	Якщо під час роботи існує ймовірність травмування або пошкодження обладнання, 

необхідно негайно припинити роботу, повідомити про це керівника та вжити всіх 
доступних захисних заходів. 

Електрична безпека
•	Перед встановленням переконайтеся, що обладнання не пошкоджено. Ігнорування 

цієї вимоги може призвести до ураження електричним струмом або пожежі. 
•	Нестандартна та неправильна експлуатація може призвести до пожежі або ураження 

електричним струмом. 
•	Не дозволяйте, щоб сторонні предмети потрапляли у обладнання під час його роботи. 
•	Не прокладайте кабелі за впускними та випускними вентиляційними отворами 

обладнання. 
•	Для обладнання, яке потребує заземлення, під час встановлення в першу чергу 

підключайте заземлювальні кабелі, а при демонтажі, від'єднуйте заземлювальні кабелі 
в останню чергу. 

•	Перед підключенням або відключенням кабелів живлення обладнання та його 
перемикачі повинні бути знеструмлені. 

•	Не пошкоджуйте заземлюючі провідники. 
•	Клеми обладнання використовуються лише для електричних з'єднань. 
•	Переконайтеся, що всі електричні з'єднання відповідають місцевим електричним 

стандартам. 
•	Переконайтеся, що підготовлені вами кабелі відповідають місцевим нормам. 
•	Якщо існує ймовірність контакту людей із струмопровідними компонентами, перш ніж 

виконувати електричні з'єднання, вимкніть роз'єднувач на пристрої, розташованому 
ближче до джерела живлення, щоб вимкнути живлення. 

•	Перш ніж підключити кабель живлення, перевірте, чи правильна етикетка на кабелі 
живлення. 

•	Ризик ураження електричним струмом. Забороняється використовувати блок для 
живлення електроінструментів, за допомогою яких ви плануєте отримати доступ або 
різати струмопровідні частини, проводку, або матеріали, які можуть містити всередині 
струмопровідні частини чи проводку, таких як стіни будівель тощо. 

Вимоги до навколишнього середовища
•	Не піддавайте обладнання впливу легкозаймистого або вибухонебезпечного газу чи 

диму. Не виконуйте жодних операцій з обладнанням у таких умовах. 
•	Не зберігайте легкозаймисті або вибухонебезпечні матеріали поблизу обладнання. 
•	Встановіть обладнання у добре провітрюваному середовищі на достатній відстані від 

рідин. 
•	Щоб запобігти пожежі через високу температуру, переконайтеся, що вентиляційні 

отвори або система відведення тепла не заблоковані під час роботи обладнання. 
•	Не піддавайте виріб впливу вогню або високих температур.  Вплив вогню або 

температури вище 130 °C може спричинити вибух. 
•	Не піддавайте виріб впливу дощу чи снігу. 

Механічна безпека
•	Не свердліть отвори у обладнанні. 
•	Носіть захисні окуляри та рукавички під час свердління отворів. 
•	Під час переміщення обладнання вручну надягайте захисні рукавички, щоб запобігти 

травмам. 
•	Очистіть будь-яке сміття, яке могло накопичитися всередині або навколо обладнання 

після свердління. 
•	Будьте обережні, щоб уникнути травм під час переміщення важких предметів. 

Технічне обслуговування та заміна
•	Висока напруга, яку обладнання генерує під час роботи, може спричинити ураження 

електричним струмом, яке може призвести до смерті, серйозних травм або значних 
пошкоджень майна. 

•	Перед проведенням технічного обслуговування вимкніть обладнання та суворо 
дотримуйтесь заходів безпеки, зазначених у цьому документі та інших відповідних 
документах. 

•	Під час обслуговування обладнання використовуйте відповідні інструменти, 
випробувальні прилади та інформацію, наведену у цьому документі. 

•	Вимикайте обладнання під час обслуговування електричних пристроїв або пристроїв 
розподілу електроенергії, підключених до нього. 

•	Розмістіть тимчасові попереджувальні знаки або встановіть огорожі, щоб запобігти 
несанкціонованому доступу до місця технічного обслуговування. 

•	Якщо обладнання несправне, зверніться до свого дилера. 
•	Обладнання можна вмикати лише після усунення всіх несправностей. Невиконання 

цього правила може призвести до погіршення несправностей або пошкодження 
обладнання. 

•	Не зберігайте легкозаймисті або вибухонебезпечні матеріали поблизу обладнання. 
•	Щоб запобігти пожежі через високу температуру, переконайтеся, що вентиляційні 

отвори або система відведення тепла не заблоковані під час роботи обладнання. 
•	Не використовуйте та не зберігайте станцію живлення під прямими сонячними 

промінями протягом тривалого часу, наприклад, у автомобілі, вантажному відсіку або 
в будь-якому іншому місці, де вона буде піддаватися впливу високих температур.  Це 
може призвести до несправності або розрядки виробу чи виділення тепла. 
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Інструкції щодо зберігання
1. Зберігайте продукт за температури 0–40 °C (32–104 °F).  Уникайте потрапляння продукту 

під дощ або використання продукту у вологому середовищі. 
2. Для збереження терміну служби акумулятора заряджайте його до 100 % після 

використання.  Якщо ви плануєте тривале зберігання зарядної станції, заряджайте її 
до 100 % кожні 3 місяці. 

3. Тримайте виріб на рівній поверхні під час використання, заряджання та зберігання. 

Декларація відповідності
Цим Anker Innovations Limited заявляє, що цей продукт відповідає чинним директивам/
постановам (ЄС) 2023/1542, 2014/35/ЄС, 2014/53/ЄС, 2014/30/ЄС та 2011/65/ЄС.  Повний 
текст декларації про відповідність ЄС доступний за такою адресою в Інтернеті: https://
support.anker.com/s/articleRecommend?otherType=Anker_EN_Extemal_Manual_and_
Download&secondType=doc 
Максимальна вихідна потужність: < 20 дБм (для ЄС)  
Діапазон частот: 2,4 ГГц (2,4000–2,4835 ГГц)

Заява про відповідність нормам щодо радіаційного випромінювання Директиви 2014/53/
ЄС
Це обладнання слід встановлювати та використовувати на відстані не менше 20 см між 
радіатором і вашим тілом.  Цей передавач не можна розміщувати або працювати в 
поєднанні з будь-якою іншою антеною чи передавачем. 

Зазначений нижче імпортер є відповідальною стороною (для ЄС):
Anker Innovations Deutschland GmbH | Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Мюнхен, Німеччина
Зазначений нижче імпортер є відповідальною стороною (для Об’єднаного Королівства):
Anker Technology (UK) Limited | GNR8, 49 Clarendon Road, Watford, Hartfordshire, WD17 1HP, 
Велика Британія

Цей символ означає, що виріб не можна викидати разом із побутовим сміттям, 
а слід передати на відповідний пункт збору для переробки. Дотримуйтеся 
місцевих правил і ніколи не викидайте виріб і акумуляторні батареї разом 
зі звичайними побутовими відходами.Правильна утилізація старих виробів 
і акумуляторних батарей допомагає запобігти негативним наслідкам для 
навколишнього середовища та здоров'я людини. 

Цей символ вказує на те, що цей продукт не можна утилізувати як побутові 
відходи.Натомість його слід передати у відповідний пункт збору для переробки 
електричного та електронного обладнання.

Словесний знак і логотипи Bluetooth® є зареєстрованими товарними знаками, що 
належать Bluetooth SIG, Inc., і будь-яке використання таких знаків компанією Anker 
Innovations Limited здійснюється за ліцензією. Інші торгові марки та торгові назви 
належать їхнім відповідним власникам. 




